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BRAHIMADANTTA : AN OLD VEDANTIN.

By
Proec Mo FTRivansa s, L, MYSORE.

The  culiest commentaries  on the Cpanisads and  the
Vedanta-Sittras that have come down to us are those of Sankara;
but we know (here were still carlier ones, for Sankara himself«u_.._
often cites the opinions of other inferpreters of these anciend
works either in support of ln\ own view! or more frequently for
the purpose of eriticising them?, I is, however, only rarely that
we are able to ascribe such opinions to individual thinkers.  The
salient teatwres of one such old Vediantic thinker—DBhartrprapaiica
were noticed by the present writer in the (ndian Autiguary for
June, 192+ It is proposcd to call attention here to those of
another viz., Brahmadatta. This name is even less famuiliar than
that of Bhavtrprapaiica; and it is dithcult to say exactly when
he flourished or what works he wrote,  All that we know is that
he could not have been later than Sankara, for allusions to his
views are found in the works of his disciple, Suredvara®, and that
he probably wrote a commentary on the Vedanla-Siitrast.  As

5. Compare for example the reference to Dramiddciirya in the
badasya on Ch, Up. 111 vhi-x.

2. l.g. the views of the Vritti-kdra under Vedanta-sitrasli 4
and 12-19.

3. Sce later. The tradition current among one section of the
Veddntins—the Duvartins—represents Sankara as having met Brahma-
datta (See ani-mafijarivi 2-3) though much reliance cannot be placed
upon it owing to its confused character.

4. Cowpare the well-known passage in the beginning of the
Siddhitraya of Ydurna-swnt

yafts wAal aEEAnaRRAieaa At i | Pt = aif oRf
awftefamy amagAl | fagaft A Al anfiermarenfeon wear e
fefq | QUATATIEg- A A -Age R (1) et
pPmr AR PafEraRag tesTgEa] 3 Jargeadr 3 afged g gl
qeR g RAOTERA:
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2 . . . o
regargds the view he took of Upanisadic teaching, it seems to have
n?as we shall see, monistic

One of the chicf doctrines held by Brahmadatta was that
of the non-eternality of the Jiva.  Vedinta-dedika mentions this
point explicitly in the Sarvartha-siddhi which is a commentary

on his own Tattva-mukld-kalapa.  As stated there, Brahman is.

the only ultimate principle in Brahmadatta’s view, and every-

thing else including the Jiva is derived from it : Wk He@| foed
IRTElas & wnfafeasas & Eicieziticlic ot g
(ii 16). The Jiva not only
Vedanta-desika divides the exponents of the v

iew that the Jiva is
not eternal into four classes? +—-

(1) the Viffidna-vadins who maintain th

at it is momentarily
renewed;

(1) a type of Cdrvdkas, according to whom it endures
throughout life but ceases to exist at death ;

(i) a section of Panrdnikas who believ

¢ that it survives the
body but lasts only till pralaya; and

(v) a school of Vedantins who

grant being to it only til] it
attains mokga.

Vedinta-deéika describes the last ag pseudo-Veddntiss (aﬁqﬁm-
ML) and Brahmadatta is to . be reckoned as one of them.

originates and perishes is
lanla as it is commonly

The doctrine that the individual soul
indeed a striking deviation from Ve

understood. Badarayana himself discusses this question in his
Sttras (11iii 17) and, according to the commentaries still pre.
served, he decides against the doctrine, whatever Brahmadatta
might have understood from that sitra if he wrote a commen-

tary upon Badardyana’s work. In favour of the current view, it

may be urged that the Upanisads do not as a rule mention the

creation as they do the material
world.  Yet it would not be diffcult to discover

. ) a4 couple of
statements both in the $ruti and the Surti to support Brahma-

— T

1. Though there are various shades of Advaitq, th
in this paper exclusively for Sahkara's doctrine,
2. Sarvartha-siddhi ii 1.

and to have approximated to-

bep
ﬁ;}-'ara’s Advaital with which accordingly we shall contrast it in
eoé.f\.\_/st‘,,/ Sequel‘

?’W vy x -

originates; i also perishes.
1Y »

€ term is uged
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amanuvj t least one

datta's view!, and we know from R'z{mttnu;:ﬂ].;{lleat Bz:mhmada“a'

ancient teacher, Adémarathya, maintamec ‘1‘;e e 5o

though probably not in exactly the same s.etnz_lt,"wkms. e

emerges from Brahman and lapse)s ttmiicr ;:tn(i alda’(ta sh.ould e

i ch ities tha ¢
evidently .on such author - 4 e enable now not
i i tri It is, however, una ) v

his unique doctrine. » ho . e dika

E:ISi(}:’CItO lAdvu?iins but to all Veddntins alike and Ved

s not fully
" dismisses it summarily as due to the fancy of persons n

conversant with the Upanisads.

kar: roximate
It is well known that according to 'Sani(]c.ua, ()t:l::lv?dyd e
cause of mioksa or, more strictly, of the_d)—spe 1r11gk e o
. at arises from the nmha:vakyas 1 al toam
knOWIedg‘e thha rp distinction between jidna and u]Jasal ttér ”
HE';:’&::s'?drni‘:span ;njunction (vidhi) in ;eigzc';oorfn:z; a R;ght
wh < . b : e © '
o e ltshp(;szlzllclgl lrr;xilhoevecavidyd is eventually dczpercl)-t
P Whl'c'nsc shows, upon reality (vastu-lantra) an nno
o exp'irlle (purusa-fanira), s0 that a behest cain }lxlzz)\lfzing
dhreo S ‘:” lay in the genesis of self—knowk?dge. nh ng
dlr‘;ld apizctawo gaﬁsl:ara stands alone ; and practz:;lilyizg Sta ;ao her
iy , is distincti een jAidna y
Veddniinslf‘?jedtf:]s i(xlllsg:gtlf(())l:nl: e:)\: zmo]ther in ;respect (_)f .tk.le
admit o mlun(lfxl self, They thus fall into line with the Mmumf-
knowlece: zf ltdet;at .the main purpose of the Veda as ?1 w};OIC 1(:";
sakflS, V.VhO t(') ity by prescribing something to be achieved, an
Lo A el fo tzte matters of fact. The only dxfference.be.twee.n
o m":fely to; Uttara-kandas according to these Vedantms,. 1s
e Pmtm.'anthe former what is prescribed is generally a sacrifi-
e Wh]l'e mh latter, it is meditation which is purely a mclental
cial 'et: is in'junctive statements found ir_x the Upanisads
o ndrd drastavyah that are of primar}" importance and
e /Ilmd_‘vd Cro 6si'£i.ons like Tal tvam asi which only sub:f,erve
P p‘rc;lr')n the theme for the medjtation prescribed.
e ba'tfut:)]: ilf 1gt is to be practised, presupposes a knowledge
The meditation,
Mﬁéﬁﬂ Gﬁaﬁﬂ'ﬂﬂé Wqq \ Mahdndrayana Up. i 4.
S R e Swms(m ‘ purana VI iv 39)
gsww;m%ﬁhﬁa%mmﬁ n(Visnu-purina VI1i
" R Srt;:h(:%v’v:sf N I:;zddbheda-vddin which Brabmadatta
> AFm:Y:t ();ee Naiskarmya-siddhi G (iS). .
probably (v;:;pare for instance bhisya on Vedanta-stras lig
4.
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of certain details such

as the nature TIO .
meditated upon. ure of @tman—the object to be

merely 1o t’}I}‘}h:}(}:}l(])rpy?sci of stutcmcnt:s‘ like Tat tvasm asi is
cealisation. | e mo \\hu.gc zm_d n'ot directly to lead to self-
the £ of the i ai 't e ef('n"cl]s, m Mindamsa phraseology,
pretation - C()J ljflhzyltllll' I'h.m. sch(?ol of Upanisadic inter-
Cartkan b mcs o be criticised in Advaitic works and
‘ imself refers to it at some length, for instance, in his
commentary on the Brhadaranyaka-Upaiisad (v 7) I,Sr'tha-
dat'ta secms to have followed the genera.lily of Va{'(inli;zs"md
maintained that the jiana-kanda like the karma-kanda is ori I"( il

concerned with a sadhya or something to be eficcted "Ir‘)hz:t]::(‘})i

was his view is y ‘idyd
view 1s known from the Vidya-surabhi, an unpublished

commentar nana ]
comm y hby I’nan(lﬂl?’l'(l on the Naiskarmya-siddhi — of
ara  which 1s found in the Government Oriental  Mss

Library, Madras. Ini-67 of Surevara’s work, we read-

H R R R I me. oS ]
T, TAFIEE AN B
BT G SRR Real | AR | sl

I FSATHTS A WEAATRR EESR @
AMIEATTBE @
T QAR 3R A ) % e

and i i i 1
ane n .comrr'lentmg‘upon it, the Vidya-siurabhi states that the al-
10n i kecit here is to Brahmadatta and others-%;frqq REIcAT
g | (
Now there are many meditations-each having its own appro-

priate phala-prescribed in the Upanisads, and they are classifiable

in more > W 5
than one way. In some, one external object is to be

medltatec‘l (upon as another, so that both are other than the per-
;(i)n me’?ltdtmg; n o_ther:s, one of the two objects is always the
onva. ' hhe l.atter vartety is termed aham-grahopasana and is the

e with which we are here concerned. For in Brahmadatta’s

:f;e;’v, as sh(?wn by the passage quoted above, the final meditation
¢ practised by one desirous of achieving moksa is of the f
aham brahma asmi which occurs in the [ : o

. .

: 4 i . panisads in the con-

t;};t of tatmetyevopaszm 2 Here a question arises as to Whether

content of the meditation represents a fact or not It may

epresent a fact as in Sankara’s Advaita, for instance : or it may
) «

not, for Brahman as the cause of the universe may be viewed
¢ > viewed as

—_—
1. See introduction to the revi iti
‘ . i sed Edition of t}
stddhi in the * Bombay Sanskrit and Prakrit Series .

2. . See Br. Up. liv 7 & 10,

] Naiskarmya-
(192).
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different from the cffect Jiva, following the view of causation held
for example in the Nydya. That meditation of the latter form
was also once recommended by some is borne out by the Paficapa-
dikd-vivaranal  1f in Brahmadatta’s view aham brahma asmi
represents a fact, the individual soul is in reality Brahman even
before meditation, being an emanation from it (vikdra or ama)
and the meditation helps only the realisation of that fact which is
commonly lost sight of. Bralumaiva san brahmapyeti. Other-
wise the Jiva would have to be regarded as distinct from Brhman,
though, as the result of meditative power exercised in accordance
with a scriptural injunction, it might finally be lost in it. In this
case inokse would only bethe annihilation of the Jiva and Brahma-
datta would, like the Naiyayika, be an asalkdrya-vadin, 1t is
possible that Brahmadatta held such a view.  But to judge from
the wording of the passage quoted above from the Naiskarmya-
siddhi and of the commentary upon it, 2 he seems 10 have regar-
ded the identity beiween the Jiva and Bralman as factual,  The
process of Brahma-realisation would then have to be represented
as follows : The vedantic disciple will first learn from the Upani-
sads the truth that the Jiva is really Brahman. But a mere
knowledge by description of this kind cannot dispel ajfidna
which has caused samsdra. 1t only sets the disciple on the way
to seek the true means of realisation, just as in the case of a per-
son mistaking a rope for a serpent, the assurance of a friend that it
is not a serpent does not actually remove the fear arising from
the mistake but only spirits him up to examine the object for
himself, and by examination to shake off the fear once for all. In
the present case, the knowledge derived from the Upanisads has
to be dwelt upon almost constantly until it is transformed into
knowledge by acquaintance.>  Then the ajfidna disappears ; but

1. P.252-3 See also Sambandha-vartika of Surefvara: st. 702
& 845, Sankara on Vedanta-s@tras IVi3z: and also Sanksepa-$dri-
raka i 3oy-11.

2. The printed commentary by Ji@dnottama on this passage is as
follows : —

g FAEET ST Y ; R | ARSI TR -
T AT R O IRed FReReiAra e qreed o
RN TRREAR AT A PR

3. See extract quoted in the note above, Such immediacy of
knowledge is what is known as bhavand-janya-pratyaksa which is
recognized by Buddhists as well. Compare e.g., tikd on Nybya-bindu
of Dharmakirti (pp. 14-1 5). o



6 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

actual m(fk;(f, as suggested by the parallel cited in this connection
Devo bhiitva devan apyeti Br Up
d@i i Cr el O,
mx(v:)rce' from the pl?ysu.ll body.  This process of realising Brah-
thé ;;.\\gnla)‘itatc N passing, is exactly like the one described in
z;nu—fzqum (VIv 60-64) which, as we have alrcady seenp}
also agrees  with Brahmadatt :
cternal.?.

IV—i-2-7 results only after

a in holding that the Jiva is not

ks 11 o e T
knowledge and not in the " l_VL. statements relating to sclf-
Bt the ot s )‘c' nahdvakyvas as the Advaitins hold.
anderstoo ot IT]llfiLll\j‘C statements in the Veda may be
B 1 ”iw?{l\\f;lcy.s—-(tltlwr as bhdrand® according to the
Hha v s accorning to the Prabhakaras. These two
VIEWs repres‘e.mt one phase of the difference be »
p{tk.,tas C(?nsulcrcd in the two zurnakas into which it is usual to
divide S;mlfam’s bhdsya on the Samanvaya-sittra, We ne‘cd not
enfer .here nto a discussion of the ethical and psychological im-
ggf:t:}?nsl-o{' thtgse views; it is enough for our purpose f;cr‘cly to
; ¢ distinctton.  Brahmadatta seems ave adopted
n‘tyoga view as is shown by Ananda- jiit:'::;'stgor}r)x‘::l;]‘tladropt(d :: c
Sambandha-vartika of Surcsvara,  In this elaborate 'y ! mos
usefu’l Introduction to Sankara’s bhdsya on (t}:c()rl';:L ‘llJnd x'nos;t
Suresvara criticises both these ways of interpreting thc llﬁj::::iz(‘i;
the apparent duplication of criticism,‘ he

WA ey gap |
aﬁ?l'rr{qﬁ\n i g s |)
S e a1
A @ T SRRy )
(St. 796.97).

in commenting upon these stanzas, Ananda-jﬁz’ma remark
emarks

MTEHORA Y Frfmmgr s, . s
T, . e
g amf‘qn%w FeTE et fred | e gqiﬁﬁl:{ﬁ

e .

tween the pirva-

and in explaining
writes :—

1. See Note 1 on page 3.
2. See commentary printed in
the Venkates
(Bomby) See also VI vii 29 & 30 ;9396 sy
3. The word bhgy
Note 3 on page 3.

ara Press Edn,

and here is distinct from that referred to in

BRAHMADATTA : AN OLD VEDANTIN 7

The principle of niyoga itself seems to have been applied in more
than one way to the interpretation of the Upanisads, and there
are specific references in old works to at least two ways-one re-
sulting in what is termed the nisprapafici-karana-niyoga-vada and
the other, in what is termed the dhydna-niyoga-v@da. Riminuja,
for instance, discusses them in his Sri-bhasya ! and it is clear,
from what we have stated so far, that Brahmadatta held the
Jatter of these two views. The {ormer view significs niyoga in
respect of what in Adwaitic terminology may be described as
Tat-paddrtha-Sodhana.

In explaining the discussion in Raminuja’s bhdsya, just re-
ferred to, the Sruta-prakasika ascribes both the siioyga views to
jaran-mayd-vadins, who are termed jaratl or ‘old’ presumably to
contrast them with Sankara and his followers whom it des-
cribes as Sdksdn-mdydvddins.?  If we are right in describing
Brahmadatta as a weddaniin advocating dhyana-niyoga, we may
also, it seetns, conclude that he was a mayd-vddin. This conclu-
sion agrees with the reference to ajfidua and its eventual removal
in the passage quoted above from the Naiskarmya-siddhi. It also
harmonises with our previous statement that the content of the
meditation leading to mdksa represents, according to Brahma-
datta, a matter of fact and is not a mere fiction (@ropita). 1f the
@tman and Bralunan are not really two, the commonly assumed
distinction between them must in some sense be illusory or due
to the operation of smdyd. It is, however, hard to say in what
precise form Brahmadatta. enunciated the doctrine. Especially
is it difficult to reconcile it with his belief ¥hat the fiva has birth
as well asdeath. In this connection, it isnecessary to refer to the
statement in the Satksepa-Sariraka of Sarvajiidtman (111 217-221)
that the Vakyakdra who commented upon the Chandogya
Upanisad was a mayd-vadin. The Véakyakara is believed to have
been Brahmanandin and the commentaries on the Sanksepa-
$driraka g. zrally corroborate this belief. But one alone among
them, viz.,, Subodhini {printed in the Anandasrama Edn. of the
work) takes the Vakyakdra as Brahmadatta. This is probably
an error, particularly as the passage quoted from Yamuna-muni

-

1. See Nirnaya Sagara Edn. pp. 253 & 2584. See also Tgttva-
muktd-kaldpa of Vedanta-deéika (ii 43 & 44) & Bhaiskara's bhdsya on

Veddnta-sitras Liv 2z (p. 83). - |
2. See Nirnaya Sagara Edn. already referred to p. 35§.
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in N_ote 4on page 1 above, mentions Brahmadatta in addition
to Acarya-Tanka with whom Brahmanandin is identified.  If
it be not an crror, Brahmadatta would be an carly and
illustrious exponent of Upanisadic teaching whise authority more
than onc later school of Ueddnta found it advantageous to quote.?
So far, we have treated of the theoretical teaching of Brahma-
datta and we may now state what it is possible to gather about
its practical side.  Brahmadatta, as we know, distinguishes the
knowledge of Bralumanas conveyed by the Upanisads from the one
resulting through meditation. It is the latter alone that can,
by removing ajiidna, lead to moksa or linal disappearance in
Brahman. In other words, the knowledge of Braluman that the
-Ujmn'l.'..m(ls impart is in no  case adequate to bring about release ;
it has to be followed up by meditation which should be continued
till the end of life.  That it should not cease till then, if it is to
fulfil its object, is indicated by its comparison with the meditation
a%luded toin Devo bhiite@ devan apyeti.  According to the prin-
ciple involved there the wpdsaka gets to know immediately  the
upasya-devaia in this life, but for actual union with or disappear-
ance init, he has to wait till dissociation from the physical body
takes place.® The same is  also the implication of placing
moksa on afooting similar to svarga by making it the fruit of
observing a Vedic wvidhi. Svarga is attainable dnly after death
and the conception of moksa is likewise eschatological.  We find
;urther stupport flor this conclusion in that the dhyananiyoga-vadin
oes not, according aminuja, adnit jiean '
s+ T one word, hile moksy s dr s e s
1 one we Sa 1 rsta- a according to
the Advaitin, it is an adrsta-phala according to the dhyana-
niyoga-vddin.  What place does karma occupy in such a scheme?
Sankara, it is Well known, discards karma as a cause of moksa,
g;:;%h f}z)er a?;:grls[l1ts(‘wi:;(d{];[;;nsatl;liiityc’it:~;‘1 mcf';ms of getting the
case of a person that has.acéluircd th" % O‘ 5% ”wkM‘. o
: e necessary enlightenment
and has realised Brahman, i.c., a Jlvanmukia, there is no need

1. See, for example, kG on Raminuja’'s Vedd 7 e
y ja’s Vedartha-s

p. 153, Benares Ldition, 1924. ersanaraha

2. See e.g. p. 34 of Sri-bhiasya (Nirnaya Sagara Edn )

3. See ikd on St. 27: Brhad-viriika d
o . - P. 1357 and t} :
Candrikdon Naiskarmya-siddhi (i 67). © com:
4 See Ramaénuja's bhdsya on Vedanta-siitras (Nirnaya.

Edn.) pp. 259-60. Sagara

BRAHMADATTA : AN OLD VEDANTIN 9

for any karma. This follows easily from the premises of 4ddvaita
and karma-satunydsa to him is, as it is said, svatah-prapta. But
even in the case of one thatis still striving to acquire such
enlightenment, there is, according to Sankara, no obligation to
perform karma provided one has already achieved sattva-Suddhi

© Or vairagya ; for that is conceived as the sole purpose of karma

in Advaita. In such a case, karma-samnydsa may not be svatah-
prapta, but it is vidhiprapta.l  The disciple in this stage has to
confine his attention entirely to the acquiring of the jidna requi-
site for attaining moksa. In Brahmadatta’s view also, there is a

~ corresponding stage when the disciple, after knowing Brahman

mediately through the formal study of the Upanisads, is trying to
attain moksa. It is the stage when meditation in the form of
aham brahma asmi is practised ; and Brahmadatta’s view is that
karma is obligatory then. Since, as we have seen, meditation
has to continue in this view till the end of life, there is no pos-
sibility of any one, however muchadvanced he may bein spiritua-
lity, renouncing karma. This view would count as jiidna-karma-
samuccaya which is the last of the features we have to notice of
Brahmadatta’s teaching, Our support for concluding that Brahma-
datta was a samuccaya-vadin is that it is as such that he is
cited and criticised by Sure$vara in the passage quoted above from
the Naiskarmya-siddhi?

We may now summarise the doctrines of Brahmadatta to
which we have so far referred :—
1. The Jivd like the physical world, comes into being
~ from Brahman and is finally lost in it.
2. The central teaching of the Upanisads is to be found,
not in assertive propositions like Tat tvam asi, but in
injunctive ones like Atma va are drastavyah.

3. The import of such injunctive statements is niyoga
and not bhdvand.

4, The jiwva is not really distinct from Brahman, but-

only appears to be so.

5. There is no stage in the life of the Vedantic disciple
when karma may be dispensed with.

. See Saikara's Introduction to Aitareya-Upanisad.
2. See also passage quoted in note 2 on page 5 as also St.i 67:
Sangatyam nastyatonayoh.
11—2
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INDIAN CULTURE IN FUNAN AND CAMBODIA!

By
C. 5. SRINIVASACHARI, M. A,
PROFESSOR OF HISTORY, PACHAIYAIPA'S COLLEGE.
MADRAS.
INTRODUCTORY.

THE Indo-Chinese Peninsula in which Hindu cultural influ-
ence so largely spread in the past, was originally peopled by an
autochthonous Negrito race that has been super-imposed upon by
several invading races and has left at the present day but few
traces.  First, the Austronesians crossed over 1o to the eastern
lert of the country across the Archipelago. ¢ Their rear-guard
1s now represented by the Chams, Jarai, Rade, and other tribes
.sp'eaking a language evidently akin to the Malay-Polynesian
idioms though containing a large proportion of Mon-Khmer
elements.””  Then came the Mon-Khmer race?—a wave in the
great racial migration which set out from the North Indian plains,
perhaps under pressure of the Aryans and swept down to the
sh(?res of the Chinese Sea, The Mon-Khmers containing two
main branches, viz. the Mons of Pegu and the Khmers of Cam-
bodia, represent possibly ¢ the foremost link of a chain of
languages called Austro-Asiatic whose other extremity consists of
the group of Munda languages of Chutia-Nagpur in Bihar,”
Between the two there are intermediate links Palaung, Wa, Riang
(Salween I'C.glOI]) and Khasi (Assam) languages.* Then followed
the Annamites, who being pressed out of Southern Ching, settled
in modern Tong-King in the 3rd century B. C. and then came
the Thai who spread over Yunnan, Burma, Laos and Siam. This
expansion of the Thai was at the expense of the Mons, over the
western portion of the continent, and was complete by the 13th
century. These will indicate the cthnical compound of Cam-
hodia and the neighbouring regions on which Indian culture
worked its influence.

1. Being a portion of the Honorary University Readership Lec-

tures on Indian Culture in Indonesia and I[nsulindia delivered by the
writer in November last,

2. L. Finot in.the Indian Historical Quarterly; Vol. 1, p. 601
3. This vicW 1S supported according to Finot by Sylvain Levi and
J. Przyluski.
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The ancient Cambojans have been connected with the
Munda-speaking tribes of India on the one side and with the
Malays and Polynesians on the other. They were allied, in
language, with the Mons or Talaings of Lower Burma, and some
say, also to the Annamites—though recent investigation is ¢ not
disposed to maintain the Mon-Annam family of languages pro-
posed.”’?

CAMBODIA,?

The history of the spread of Indian culture in Cambodia is
largely the fruit of the rescarches of French scholars beginning
with Dr.  Jules Harmond and Captain Etienne Aymonier who
made a systematic study of Cambodian inscriptions and brought
out a monumental history of Cambodia in three volumes. The
Sanskrit inscriptions discovered in Cambodia were deciphered
and edited by Mons. Bergaine, Barth, and Levi, supplemented
by the work of M. George Coedes.? Latterly two good histories
of Cambodia were brought out by M. Leclere who was for some
time French Resident in Cambodia and M. Georges Maspero.
Systematic collections of observations and notes have been made
of Cambodian antiquities especially the remains of Angkor Vat
and the Khmer monuments of Siamese Cambodia by scholars
like Parmentier (the organiser of the Khimer Museum) and Finot
(the Director of the French School at Hanoi). Itis largely
through the results of these researches that the influence of Indian
culture and civilisation in the Khmer Empire of Cambodia has
been made known to the world, and it is from French sources to
a very large extent that writers have derived their material.

. Sir Charles Eliot Hinduism and Buddhism, 1921, Vol. IIL.

pp. 100-1.

2. The land is roughly identical with the French Protectorate of
Camboja and lay between the ancient Dviiravati and Campa. Cambodge
is the accepted French spelling. But in English it is spelt differently
as Cambodia, Kamboja, Camboja, etc.

3. Referto:

E. Aymonier—Le Cambodge, 3 Vols. (1900-4).

A. Barth—Inscriptions Sanscrites du Cambodge, (1885).

A. Bergaigne-Inscriptions Sanscrites de Campa et du Cam-
bodge, (1893)-

P. Pelliot—Le Founan in the Bulletin of the French School of
Hanoi (B. E. F. E. 0.) edited by Finot (11n).

G. Maspero—L’ Empire Khmer, (1904).
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THE KINGDOM OF FUNAN.

The colonisation of the neighbouring region of Campa  was
said to have been made by Indians from the eastern parts of
India, in the Ist century A. D.1 About the same time Cambodia,
know as Funan then, was also colonoised by Indians. The ori-
ginal inhabitants of Cambodia were the Khmers of the Mon-
Khmer group (formed as already told of the Mons of Pegu and
the Khmers of Cambodia) whose languages known as the Austro-
Asiatic extend over the Malay Peninsula and portions of India.
The Khiners are ethnically connected by scholars with the Munda
tribes of India on the one hand and the Malays and the Poly-
nesians on the other. The Khmers also called themselves
Kamboja (or Kamvuja) ; and according to native tradition, the
race is descended from Kambu Sviyambhuva and Mera or Pera
who was given to him by Siva as wife. # This legend hardly pro-
ves that the Khmer people came from India, but they undoubted-
ly received thence their civilisation, their royal family and a con-
siderable number of Hindu immigrants so that the mythical
ancestor of their kings naturally came to be regarded as the Pro-
genitor of the Race.” 2

There is a doubt as to whether Cambodia (called by the
Chinese Chen-la) 3 was the older kingdom of Funan or whether
Funan was a wider designation including several states of which
one was Chen-la (or Cambodia) which became paramount at the
expense of the others. Both Funan4 and Cambodia were

1. Epigraphical evidence of Vo-can points to South India as
the home of the Indian colonists. P. 21 of P.Bose’s " The Indian
Colony of Champa”,

2. Sir Charles Eliot-Hinduisim and Buddhism, Vol. 111, p. 101,

3. In the 13th century according to the Chinese Chau-ju-kua who
visited these parts, the country was called by the natives Kan-ia-chih,
and the then ruling dynasty called it Kan-ju-chich, on the authority of
Sanskrit (Hsi-fan) works. The origin of the name Chen-la is not
known for certain.

4. Funan roughly corresponded to Cochin-China, Cambodia,
Lower Laos, Siam and a portion of the Malay Peninsula. It lay to the
west of Campa and its Capital lay, according to Chinese authorities,
soo li from the sea, on a great river, probably the Mekong, near the
Khmer site of Phnom-Penh, The Kingdom was 3000 li across and held
the Khmers living in the Upper Mekong valley in subjection. Accord-
ing to Professor Maspero, Funan was something like Imperial Germany.

According to M. Aymonier, Funan and Chen-la were the same, occupy-
ing Modern Cambodia.
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subject thus early to Indian civilisation and religious influences.
Funan was a2 Hindu colony which maintained its independent
existence for five-hundred years. It is known to us only through
Chinese writings. According to Professor Finot (Indian Histori-
cal Quarterly ; Vol. 1, p. 611) the kingdom spread very far to the
west as far as Tennaserim and roughly comprised Cochin-China,
Cambodia (where its power centred) Lower Laos, Siam, and the
Malay Peninsula. The empire had a powerful fleet ater kept
diplomatic relations with China. According to tradition the
founder of the kingdom was a Brahmin, Kaundinya by name, who
married a Nagi called Soma. The matriarchal system was preva-
lent among the people, and the Varhdakari was Soma and the
Varida itself came to be known as Somavar$a. King Candra-
varman (Chinese : Fan Chan) (first half of the 3rd century) estrftb-
lished direct contact with India through the visit of an Indian
trader who gave him a sketch of his own country ; the king sent
an embassy which learned the conditions and customs of the
Indians.! At the end of the 4th century A.D. so the Chinese texts
say, a second Kaundinya came to Funan who reformed the morals
of the people according to Indian ideals. He may only have been
a Hindu adventurer, ¢ who in order to obtain a better welcome
had usurped the name of the great civiliser of Funan.” In Fhe
Sth century, (484 A. D.) according to the evidence of the Indian
Bhiksu, $ikya Nagasena, who was sent as ambassador by King
Kaundinya Jayavarman of Funan to the Emperor of China, both
$aivism and Buddhism were prevalent, and bronze images of the
devas were worshipped as well as Buddhist stiipas and relics.?
According to Chinese books several holy Buddhists went from
Funan to China and were employed in translating the holy scrip-
tures into Chinese. The names of two of them were Sanghapala

1. The legendary pedigree of the kings of Funan was borrowed
most likely from the Pallavas of South India. (L. Finot). This king,
Fan Chan who sent an embassy to India which sailed from the port of
Kin-li in the Malay Peninsula and returned after four years—just at the
time when the Chinese Emperor, Wu, sent an ambassador to Funan.
This latter embassy was depatched from China, according to Finot,
between 244 and 252 A. D.and it learnt, among other things about India,
that the name of the Indian King who was approached by the Funan
embassy was Mu-lun (Murunda).

2. In go3 A.D. the same king sent another embassy to the
Chinese Court with a cgral image of the Buddha, This king died in

514 A.D.
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and Mandra,! they arrived in China in the first years of the 6t}
c§ntt}1'y, and their works are still preserved.  1-Tsin x the Chin )-,1
p11grmA] who came to India in the latter part of thfT 7tl‘ Wy ltL'c
says of Funan thus :—¢ It is the southern corner of ']arrlll(v’t ;] _‘“’y
Of old it was a country the inhabitants of which lived “1’(1‘:“}"1"-'
1he‘ people were mostly worshippers of devas and later m:mBu 1,
dhism flourished there, but a wicked king has now expelled :r:;
exterminated them all and there are no members of the Bud Ih'f
brotherhood at all.2 Hea
. Under the name Chen-la Cambodia was a kingdom sub-
ordinate to Funan.  According to Sir Charles Eliot, Funan n;ight
have been invaded (or influenced) by two waves of Indian
colonists, possibly represented by the two Kaundinyas, while
Georges ;\IILS})FI'() suggests that the first wave came from Java and
formed part of the same movement which founded the kingdom
of Campa. “ltis remarkable that an inscription in Sanskrit
found on the east coast of Borneo and apparently dating from
th.c S_th century mentions Kundagga 3 as the gr;u.l(lfnt]wr»of the
reigning king, It seems likely that the Indian familv of Kaundinya
was established somewhere in the south seas (pcr};ups mn ]‘l\a)y;t
an carly period and thence invaded various countries at various
times.”’4 |
THE KINGDOM OF CAMBODIA,
For Cambodian history our main sources of information are
the Sanskrit and Khmer inscriptions supplemented by noticcs"( in

1. [-Tsing : Transiation by J. Takakusu, p. 12.

2. Sanghapilla (Born 460, died 524) worked at translations of
the Buddhist scriptures for 16 years ; and Mandrasena came to Chin:
in 503 to help the other. But they could not master well the Chines:,
language.

3. In the Koetei yiipa Inscriptions of k. Borneo, mention is made
of the reigning king MGlavarman, his father Aévavarman and his gmnd-'
father Kundunga. While this Kundunga {or Kundagga) is ident‘iﬁed
with the Indian colonising clan of Kanndinya by l.t'.]iot, Professor Kern
would say that he was probably a native of Jsorneo whose descendmts
and possibly who himself became Hinduised. M. Bergaigne wascrhe
first to qraw at‘tcntion to the fact that in all the Sanskrit inscriptions of
Indo-C.hma‘ with the one &xception of the Vocan Rock Inscription, we
meet with royal names ending exclusively in varman. Also all the ;arly
records of Indo-China ex-lusively use the fakaera. like the Pallavas
and other South Indian dynasties (J. Ph. Vogel Tl;e wipa Inscri
tions of King \Ml@lavarman from K oeter.) . ’ e

4. Eliot, Hindusim and Buddhism. Vol, III, p. 109.
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the Chinese annals. Later we have Cambodian annals of doubt-
ful value and also inscriptions in Palli or in modern Cambojan,
A Sanskrit inscription speaks of a Kambu Svayambhuva (men-
tioned above) who was obviously a kind of Cambodian Manu
from whom the people trace their descent.! After Kambu comes
Srutavarman, whom M. Bergaigne takes as the first King of
Cambodia and who was the father of éresthavarman, the lord of
Sresthapura (which lay near Bassac in Laos, 15 degrees north
latitude). It is held by M. Barth and other high authorities that
the line of Srutavarman was mythical and another line beginning
with Rudravarman descended in the female line from Kaundinya
Soma (? the founder of the greatness of Funan) was historical.
According to Professor Phanindra Bose, (The Hindu Colony of
Cambodia 3 1927 ; p. 57) Rudravarman was preceded by Kaun-
dinya who again was preceded after a break by Srutavarman and
Sresthavarman? who were more or less uncertain figures.
These two latter might have been local chiefs. But it is only
from Rudravarman that we come upon firm ground. The Ang
Chumnik Inscription gives a list of Cambojan Kings with Rudra-
varman at theff head.

Rudravarman is highly praised in inscriptions as being
equal to Dilipa and Visnu Trivikrama. His date might
have been about 570 A. D.  In his time Hinduism had already
gained firm ground in Cambodia ; the triad of Siva and Brahma
and Visnu were known as well as the stories of Dilipa and the
Asvins, and the Indian medical science was also well-known at
court. He was succeeded by Bhavavarman ? in whose reign

1." Just as the kings of Funan claimed to be the descendants of
the Brahman Kaundinya and the Nagi Soma, so the first kings of Cam-
bodia claimed as their ancestors Maharsi Kambu and the apsaras
Mera ; and hence they were known as Kambujas (born of Kambu.
Finot in The I. H. Quartery Vol. I, p. 614.)

2. Srutavarman was the first Indian king of Cambodia ; and
his name was fondly cherished as the head of the Cambojan royal line.
Sresthavarman was the Adirdja of éregl;hapura, the first capital of
Cambodia. These reigns saw the spread of Indian culture in Cam-
bodia.

3. Bhavavarman was not connected with Rudravarman by
blood ; he was the son of one Viravarman and came to the throne with
the help of a revolution. His sister was married to the Brahman,
Somagarman, who was * a moon among Brahmans™ (dvijendu),



16 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

his vigorous younger brother Citrasena conquered Funan and
afterwards bore the regal name of Mahendravarman.  Bhavavar-
man is highly praised in inscriptions, credited with the title of
Maharajadhirdja and was possibily of Brahman origin.  Hc was
pre-eminently a Hindu, encouraged the propagation of the Brahma-
nic faiths, Saivism, Vaisnavism, and the Sakti cult, and paid re-
spect to Sambhuvisnu.  (Ind : Harihara) whose worship was
very popular in the neighbouring kingdom of Campa. The
Cambodians were thus then familiar withthe Veda, the Rimayana,
the Mahabharata, and the Purdnas ; and these were recited in
temples etc. Bhavavarman reigned possibly about 590 B.C. and
his rule extended even to portions of modern Siam andthe whole
lower course of the Mekong,

Citrasena, Mahendravarman, ! the real conqueror of Funan,
who succeeded Bhavavarman entered into friendly relations with
the Hindu colony of Campa further encouraged the growth of
Saivism (of the Vedintic type according to M. Barth), He was
succeeded by Téanavarman who had three inscriptions to his cre-
dit. In his reign Hindu Adramas meant to be used by monks
were founded. One of his inscriptions tells us of an image
(linga), of Visnu, and I$ana Candesvara (a unique departure in
the history of Indian iconography.) I$anavarman sent the first
embassy to the court of China about 616 or 617 A, D.

The inscriptions of the time of King Jayavarman (Cir A, D,
665) compare him to God Sahasraksa and indicate the existence
of Buddhism as they mention Buddhist Bhiksus. The Brah-
manic faith began tomake real progress among the Khmers in
this epoch.

The 8th century is a dark period 2 for the history of Cam-
bodia when the kingdom was split up into several smaller prin-
cipalities (among them being the Water Cambodia and Land

1. The Bayang Inscription of §526-46 Saka forming the earliest
epigraphical record of Camboja is of his reign ; and it makes mention
of a restored temple of Sambhupada (foot of Siva).

2. The epigraphic history of Cambodia is continuous from the
6th to the 13th centuries, except for one lacuna (about 650 to 800 A. D.).
“ Notices in the Chinese annals, confirmed by the double genealogies
given for this period in later inscriptions, indicate that Camboja was
divided for some time into two states, one littoral and the other inland”
(Eliot-Vol. III, p. 109). Clear history is restored only with Jayavarman
11 (802-869).
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Cambodia of M. Finot). These two states were united by Jayavar-
man I1 in 802 A. D. who began a new dynasty and ¢ hailed from
Java (the Malay Peninsula) and introduced the new type of sand-
stone architecture, built several strongholds and began the con-
struction of the great capital which bore later on the name of
Yasodharapura, modern Angkor-Thom.!  Most of his pious
foundations were dedicated to Lokeévara. This leads us to sup-
pose that he was a Buddhist at least in the beginning of his reign.
Later on he probably adopted $aivism as the state religion and
instituted the worship of the Linga called Devaraja, a national
god, whose temple was situated in the centre of the capital and
with whom the reigning King was never to part”.?

The line of Jayavarman II covered Cambodia with magni-
ficent monuments. Among his successors may be noted Indravar-
man 1 (877-889), Yadovarman3 (889-cir 910) who was a pious
Hindu and was a most remarkable builder ; Rajendravarman®
(944-961 A. D.) in whose reign Buddhism spread among the
Khmers, but not to the decay of Brahmanism and who was lear-
ned in Panini ; and Stiryavarman 11 (1112-1152 cir A. D.) who
erected the magnificent shrine of Vispu, now called the Angkor
Vat, had diplomatic intercourse with China ; and shortly after
him the dynasty began to decline. Some authorities say that he

1. Angkor is the greatest achievement of the Khmer race. In
its centre stands the Temple of Bayon and just outside its walls is the
majestic Angkor Vat. Angkor is the Cambojan corruption of Nokore
Nagara.

2. Finot in the I. H. Q. Vol. I, pp. 615-16.

3. In his reign, according to M. Bergaigne inscriptions occur
with two phases, where the same text is written in two characters. His
reign is rich in epigraphic material, he fixed the limits of caste which
had spread into Cambodia and erected magnificent buildings near
about Angkor Thom whose founder was, however, Jayavarman 1I. His
empire extended from Campa to Burma, and his inscription on the
Prah Bat (Sacred Foot) on the hill of Chokung gives the history of his
family.

4. His inscriptions pay homage to Buddha, Vajrapéni, and
Prajhapiramitd ; but he was not ungenerous towards Hinduism, and he
continued to promote Saiva worship,

113



18 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

made a successful expedition ) iti

. to Ceylon and succeeded in uniting
Cambodia and Campa for the time, ! neceeded 10

The last great soverej [ '

(1811701, & o) thengfn‘ of Cambodia was Jayavarman vil
(1151129 hogpih-lg v Ol:.l:l a fervent Buddhist and founde

umerous hospital: which patients were treate i an
distinctions of caste. In one of hig ins'crip:;:tt;d hwnho“t“‘lthi

) I k ] \ . b b S € says

bodxly‘ p(fmlof men -bécamc I him a pain of the soul a};ul the
more sma.rtmg, for it is the suffering  of the state whi::h makes
the' Su.ffermg of the kings and not their own’’.2 In another in\-
scription }.1e gave a sort of statistical description of the religious
and medical establishments of his kingdom. After him& the
power and glory of Cambodia began to decline ; and even the
chronology becomes vague for a century,

Under one of the decadent kings of Cambodia $rindravar-
man, the remarkable shrine of Tribhuvana Mahes$vara at Iévara-
pura, nort.h—f:ast of Angkor, one of the most remarkable of
Khmer buildings, was constructed. A Chinese embassy came to
the country in 1926 and left an interesting account of the king-
dom and the king, and of the capital Angkor Thom with its
Eala.cz,e‘s and temples.? (I>. Bose “ The Hindu Colony of Cam-

odia” pp. 243-8) and B. E. F, E. O. 11, (tr. by P. Pelliot.)
; \;V(;Irs w1‘th Sxamh and Campa werce the main causes of the
ﬂ;)\{m a 'of L;unbodm.. In the 15th century the kings abandoned
err capital 4 to the Siamese conquerors and in the next century
the land came to be a prey of Siamese and Annamese rivals with

the Dutch and Portuguese tryi ] o
const. guese trying to extend their influence on the

1. Suryavarman I ruled early in the 1rth century and rearranged

zhe (t:)aste-system, His name-sake and successor conquered an island
probably Malacca) and was compared to Riima himself.

2. Finot in the Indian Ilistorical Quarterly Vol. I, p. 616.

3. .T'he a:ccount of this traveller shows that though the kingdom
was d.eclmmg it was still living, and not fallen into anarchy. It does
not give us the name of the reigning king.

4 The Siamese captured Angkor Thom in 1313, 1351 and 1420
Again m.x473 they captured Chautaboun and Angkor. There was;
some revival ?f the Cambodian power in the first half of the 16th
century ; but in 1574 the Siamese gave the death blow to the power of
the Khmers. The attenuated Khmer kingdom continued to exist on,

being a prey to Siam and A
nnam alternately till the creati of
French Protectorate, Y ereation the
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HINDU INFLUENCES.

It is only with the coming of the Indian colonists that the
Khmers came to be really civilised. The Khmers were gradu-
ally Indianised, their kings claimed Indian descent ; Brahmins
were favoured at court. From the 6th to the 12th centuries
Brahmanism and Mahéyinism were professed by the court and
the nobility, but these were not mutually hostile. In this age
the mass of the people had their own native worship and deities,
the more important of which were identified with Indian deities

or received Sanskrit names.t?

Siva was the presiding divinity of the Khmer country, its
national god, possibly some local gods of the Khmers were con-
verted into Siva (e. ¢ MaratakeSvara). According to Eliot the
sects of the Pasupata and Lingayats were also prevalent. Siva
was identified with the Paramitman of the Upanisads and with
the supreme God. There was a tendency to apply to the cult of
Siva very many Vedic words.  Linga worship was prevalent as
early as the 7th century, the worship of Siva being of course a
little earlier. Saiva Agamas were also known like Spandavrtii,
ParamcSvaratanira etc. which lead to one source, which is the
25th of the twenty-eight Agamas of the Saivas of South India.?
There is no trace of hostility to Vaisnavism, and earlier inscri-
ptions praise the compound deity, Vispu-Siva under names like
Hari-Hara, $ambhu-Visnu, Safikara-Narayana etc.

Religion was closely connected with the State, and the
deities were identified with kings or prominent personages who
were commemorated by posthumous statues, reproducing their
features, but representing them with the attributes of their
favourite gods. * The temple of Bayon was a truly national fame,
almost a Westminster Abbey, in whose many shrines all the Gods
and great men of the country were commemorated.” There
were in the land four classes of shrines dedicated to (—

1. Indian deities, Siva, Devi and Visnu j

1. The religious history of the land may be said to fall into two
periods +—Brahmanism and Mahayanist Buddhism flourishing in the
first period in mutual harmony, and lasting till about the end of the
14th century ; later Hinayénism under the influence of Siam spread,
though a large part of the ritual of the royal court continued to be
Brahminical in colour. (Eliot-Vol. III, p. 112).

2. Bose:p. 272.
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9

2. Mahityanist Buddhas especially Buddhas of  healing
who were regarded as the patron of saints of various towns and

mountains ;

3. Similar local cities apparently of Cambodian origin and
perhaps corresponding to the God of the city, (Nagarcévara)
worshipped in every Chinese town and

4. Deified kings and notables who appear to have been
represented in two forms, the human and the divine being slight-
ly different in names.?

These double names of kings, indicating their personal names
as well as their posthumous titles taken after their favourite gods,
are found in the Sdok Kok Thom inscription ¢, g.,, Yasovarman
Paramaéivaloka and the lady Sri Mahendralaksmi Sri Mahe-
ndreévari (divine form or varaha-riipa). Not only dead men but
living people also were represented by statue portraites which
identified them with deities.

The Brahmanism of Cambodia was Jargelv connected  with
the worship of the Royal God ; thus religion came to be a depart-
ment of the state, and the King's chaplain or preceptor claimed a
pontifical position.  Javavarman I made the priesthood of the
Royal God hereditary in the family of Sivakaivalya which en-
joyed for some centuries a $acerdotal authority, almost regal in
character. No king could succeed unless consecrated by them,

Sanskrit hiterature was held in esteem.  Stryavarman 1 (cir
1002 A. D.) was well-versed in the Atharva Veda, the Bhisya.
the Six Dardanas, and the Dharmadastras. Inscriptions tell us of
the frequent performance of sacrifices ; und ¢ the old Vedic ritual
remained to some extent in practice, {or no circumstances are
more favourable to its survival than a wealthy court dominated
by a powerful hierarchy”.

Temples had large establishments of officials and slaves,
besides priests who were in many cases appointed by the king
himself. Among gifts books were given over to Gods and the
recitations of sacred books were provided for without interrup-
tion. Brahmai, Vispu, Ganga, Laksmi, Umd, and other dei-
ties also were popular

Mahayanist Buddhism was also prevalent in the country but
was closely connected with Brahminism, so that it is difficult to

1. Eliot ; Vol. III, p. 115.
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separate the two.  The earliest record of its existence is an in-
scription of the end of the 6th or the beginning of the 7th century,
which mentions Maitreya, Avalokitesvara and another Bodhi-
sattva.  Yasovarman founded in Angkor Thom a Buddhist
monastery (or Sangharama) whose inmates were to enjoy the
same privileges as those of the Brihmaniddramas already noted.
From the 10th century Mahdyanism came to be encouraged by
the ministers who introduced the books of Vasubandhu,
who according to the Tibetan historian Tirdnatha, introduced
Buddhisin into Indo-China.  We actually find a Trinity compos-
ed of Brahmi (Padmodbhava) Visnu (Ambujanetra) and the
Buddha. ¥ Possibly the kings while co-operating with a (Brahma-
nical) priesthood which recognised them as semi-divine, were
glad enough to let other religious elements form some sort of
counterpoise to a priestly family which threatened to be
omnipotent. . . . . and the inscriptions of the Buddhist
ministers are marked by a certain diplomacy and self-
congratulation on the success of their efforts, as if they felt that
their position was meritorious, yet delicate.” (Eliot Vol. 11},
p. 122.)

Buddhism became the state religion of the country supersed-
ing Saivism during the reign of Jayavarman VII (cir. 1185 A. D.)
though Saivism and Hindu Mythology continued to flourish.
About the same time that religion became prominent in Java and
Campa ; and the flourishing of the faith in Ceylon and Burma
led to its growth in all south-eastern Asia. The inscription of
Jayavarman found in the temple of Ta Prohm (near Angkor)
indicates an extensive Brahmanical cult existing side by side
with Buddhist ceremonial, while the Chinese visiter (Chou-Ta-
Kuan) of Angkor in 1296 gives an interesting description of the
religious condition (translated by P. Pelliot in the Bulletin of the
French School of Hanoi for 1902). Siamese Buddhism later on
invaded Cambodia and destroyed the Brahmanical shrines and
centres. The connection with the Hindus of India was not kept
up after the 13th century. But the tide of Moslem invasion
which swept across the Malay Peninsulaand the Archipelago
touched Campa, but could affect Siam and Cambodia which lay
on one side of its main route—except that a solitary king of Cam-
bodia in the 17th century became a Muhammadan. Brahminism
still survives in the court. ceremonial of the native chiefs of the
land, but this does not prevent the king from being a devout



7 112 &
22 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

Buddhist.  The religi
By U:};(i,nx“cllﬁri)li ‘olf the country at present resembles the
wranged o hicmr‘d]yc.( by numerous monasteries and monks
Indian literature in G i
the worship otfi::l: thi?t;:(»“l,]h-“.(?m ;vas_l:lrgcly connected with
works on logic ;md, b ’L.Lplus (Rimiyana and Mahibhirata)
M el e & ng;l‘l)m‘ln.‘l‘l‘ and other Brahamnical works were
oy oy t.hc ‘ L‘ epies were very  popular, the Vedas are
Vedinta, the S 1:;:{cr1§\)ixt(-)ns: and we find mention of the
rty, the Astang: ‘ : i itjali
Il;lll&:{ya and Manu, l’il_lini’s”\l\lzl(i';( ::flimt(l))\;nNyuyn’ Gvnirotra,
. 16 Vadovirin:
worksu(})? g,t;\f)v.’trnmn was vcrffd among other sciences in the
e N ;{1;( 1:ta}. The Arthadastra was also studied.,
K 13,. woyr'c the Eltle of Kamviyarijendra, Lord of
e (0{ -I\dmbubhu) as well as the names of Riji
Cl}'n.mjac,1 Maharajadhiraja, Prthivipati, Samrat, .etz I’;‘.;N-
S:l:leva;::cg:—; f‘r(;;n E?le' ancient Alndian dy’llasties. (froigl,
- Whe,ther y(theamsa, and Kaundinyavarii$a). It is difficult
B ! early Indo-Khmer
gzahmml(f ;)rlgin, but we find frequently
re married to Br: ins (¢
rome martie w,l?l l?]{l.l.ll)ls (e. 8., the .dzmghter of Rajendravarman
o Bha,tm) (’I.‘hlnd‘l};.l(:d tg t.he chief of the Brahmins, Div:‘\:
i, Ot.h,e; _ et c‘xcf 1.mmster was known as the Rijamahi-
man l;nown “:m;;;:d\}\]/?le known as Mantrins, The gencr:;ls'
e o Mlh;-w:l{; altpas land the commander-in-chief was
T St who i e the King's brhe
;md o e case of .(,masen;\, the brother "
queror ‘ 1
oval conn alnd th’Of Fundn Medical men found a place in the
o o and e ’Illllllbtcrh were often hereditary, The R'"l"L
astm]og;:r« n F(})]r(fsltnt rPersonag'c and was supplemented by (t]}‘:e-
porolog (,Over;m of Brahmins. The king was the supren
g ent and of the army. He was th P »
s the highest

jlld Je, H 3 'S i i y
{ S pO IS were unllllllted. H(, s bOl d l)
e §¢ 1 wers was mn no

constitution, but was ex
: ect . .
Law Books "', pected to rule according to the Indian

- & L
as the Sivasistra,

kings were of pure
that the princesses

of Bhavavarman

The principal

. queen bore the tit] :
Mahisi. Caste svste ¢ title of Devi Hya .
insta[;ccg dfste1 system was prevalent in some for): n. or Agra
The fm‘ of the rearrangement of castes attempt ;gwe find
I asramas . D < e s
Cambodia l\g‘-mds of the Brahminic life were Slso 4 'klc;]g'b.
.- Suryavarman I rearra copied 1n
and o anged the casteg .
placed Sivacirya at their head (Varunas’rii}i ()Vafma Phaga)
; stha

1. N. Bose p. 326.
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CAMBODIAN MONUMENTS.!

The Khmers, Mon-Khmers or Kambujas (Cambodians) are
of Sino-Tibetan origin, and at the beginning of the Christian era
had already occupied the Mekong and the Menam deltas as well
as Southern Burma...... Srutavarman, under whom Cambodia
(Funan) seems to have become for the first time fully organised
on the lines of Hindu civilisation, ruled about 400 A. D. He
was followed by other Kings, direct descendants, having the
Pallava patronymic Varman. This was a Lunar Dynasty. p. 180.

« The Indianesque, pre-Khmer (Indo-Khmer of some
authors) art of Funan in the Sth, 6th and 7th centuries differs
radically from the classic Khmer of the 9th to the 12th centuries
chiefly in its greater concentration and more definitely Indian
character. Bilingual inscriptions of the South Indian (Pallava)
script revealing a knowledge of the Vedas, Purinas, & Epics
appear. The Sanskrit is very correct, the lettering magnificent.
Buddhist iufluences seem to have predominated in the 5th,
Brahminical in the 6th and 7th centuries, but neither exclusively.

« After the 7th century the Chinese begin to speak of Chen-
la rather than Funan. The history of the 7th and 8th centuries
is obscure. This much is clear, that it was a period of unrest and
continuous warfare, and here lies the explanation of the absence
of monuments and rarity of inscriptions. The name Khmer
(ceovnrenmnes ) likewise appears. At the same time Funan or
Chen-la was apparently subject in some degree to Java (Srivijaya.)

« The best explanation of these facts and of the artistic

revolution revealed in the 9th century is to be found in the view
that Chen-la was originally a northern kingdom...and that here
lived the Kambujas (born of Kambu) the legendary founder
(with the nymph Mera) of the Cambodian Solar Dynasty; the
wars of the 8th century resulting in the establishment of Khmer
autonomy, the original Chen-la of the land and the former be-

coming the Chen-la of the sea.......

« Purely Indian Art in Cambodia disappears just at the time
g materials which are quite exceptional
Classic Khmer

when permanent buildin
before the classic period are first found......

Notes illustrative of the features of art are taken from A. K.

I.
aswamy : History of Indian and Indonesian Art; London

Coomar
1927.
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architecture seems to be derived mainly from northern indi-
genous wooden types.  There is no direct continuity with the old
Indianesque of the South,  We must not forget too, that other
than Indian sources of culture, the Chinese ubove all were always
available to Cambodia as well as to China ; the appearance of
glazed tiles, ete., Classic Khiner rejects the characteristic Pallava
motifs, the makara, a case in point

Mythology and cult on the other hand remained Indian in
all essentials, though not without special local developments.
Saivaism at first predominates, later on with an increasing
mixture of Tantric Mahiyina Buddhism, but specific dedications
are to be found in all reigns and almost all the deities of the
Hindu and the Mahiyina Pantheon are represented. Two cults
must be specially referred to.  The first the deification of royal
ancestors, identified after death with the deity of their allegiance
under corresponding posthumous names, their images, in the
outward forms of these same deities were set up by their descen-
dants in memorial temples, but so far as we know, were always
in human form; that temples were sometimes specially erected
for this purpose is indicated in Bhisa's Pratimaniataka where the
scene is laid in a temple of royal mages in Ayodhyi.  The build-
ing of Angkor Thom and its central temple the Bayon belongs
to the last quarter of the 9th century. Al the great buildings of
Angkor Thom construction period were Brahminical.

With Angkor Vat the history of Cambodian Art is almost at
anend. To the 13th and 14th centuries however are to be attribu-
ted a good number of Buddhist sculptures. By the 15th century
Angkor Thom was deserted. The sccond series of inscriptions
in Angkor Vat introduce us to a compartively modern world of
Hinayina Buddhism, the survivals of ancient Brahminism being
traceable in the sacerdotal functions of a group of descendants
of Brahmins still exercised

“On the other hand theatre (dramatic dances) music and

minor arts (textiles, metal works, jewellery) have survived almost
in their former perfection to the persent day,

THE VARTIKAS.
BY
K. G. SUBRAHMANYAM, B.A.,, (HONS). MADRAS.

Before we proceed to deal with what could be gathered from
the Virtikas, we have to draw attention to the fact, 119ted by each
and every scholar that ever wrote upon S.anskrlt Grammf:lr,
that the Vartikas as commented on by Pataﬁ]a.h do not form part
of a single work of a single author. Thej Sl_lb]f?Ct has.beenf (11;1-
borately treated by Dr. F. Kielhorn, the .111us‘tr1ous fedltor of : e
Mahabhasya in the Bombay Sanskrit Series, in a series of articles
contributed to the Indian Antiquary. ‘

As all of us know, tradition ascribes the authorship of the
Virtikas to one Katyiyana alias Vararuci. _As alread.y noted
above, it conflicts with truth as the I\Tahﬁ-bhasya contains C(C)lrn‘:(
mentaries upon Virtikas and verses of various agthors. Ap i
is a matter of common knowledge that it 1s very difficult to iden-
tify the authors of the Viutikas or to distinguish them from bomz
another, Though we may not be able to'clear the mystery.a ou
the subject, we would like to draw attention to some refér encei
which afford scope for further research on th'e subject. _On? 0
such striking and attractive references is this :—(Mahidbhésya
Vol. 1, P. 371 Bom. S. S.).

7 a1 AT, || (Vartika)

And Patafijali has the following comments on it = —
ag\ﬁ(ﬁgﬂmmmﬁﬁ | f afge anfdeeras-
ampaRf | R g eeiigiha, | Sed w9

That the above extractis a Vartika could' be inferred fr(;lr'n
the way Patafijali proceeds to comment upon it ; and t:lla: ft is
Virtika belongs to Katyayana is borne out by the fact tha it is
not introduced with words like IyqT &g, as usual- vtnth
Pataiijali, whenever he introduces.the opinions of otherngr’;xka:
kiras than the one he is commenting upon. So it may € in e‘rr
ed without any doubt that the author of the particular Vartika

11I—4
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Katyiayana, is referring  to  the g+ of some other author

as the deciding authority on the point. And Pataiijali says clearly
n so many words that this I does not refer to the mﬁﬂ
but that it refers to the T of the Virtika. In this connection it
is necessary to say somcething about the phrase gﬁlﬁ? . Nigesa
comments upon it thus '—(P. 345, Vol. 11, N. S. Edition).

TR grewuEdanT ¥ IARET,  qreResT
ragEmERR T s | IR 9 Iw-
TR |\ IR R e TATAAG R 7 77, R
afg 2 CIRE TR it ot

From the above passage it could be understood that Nigeéa
points out another reading of the phrase iﬁ]ﬁ'\ﬂ according to
which the Bhisya passage would read thus

T IR, gEIHEEeaRA

Here we have to understand the word gﬁ’l to mean A con-
sistently with the Bhisya on the Vartika,

| AT AT, |

which begins thus ;_

TITIWOAET G afsafy )

This latter reading does not appear to be appropriate in the

context. It is to be noted that the word qf\ﬁ' has been hitherto
used by Patafijali in the sense of ‘T{]’ﬂfﬁmm and he does not
explicitly use it in the sense of §HIE ; and especially in this sub-

section on the particular Virtika, having used the word AT it

is highly improbable that he should have used another word for

it. Further, the style in which he discusses the question

and begins the reply shows that the word {ﬁt could not
have been used in the sense of qq .

to the fact that there is no absurdity in m
word gﬁ! in the sense of I here,
there are similar

We are however alive
eaning if we take the
But we have to note that
references  which Support the reading

qﬁiﬁq as against understanding the word qﬁT in the sense of

HA™. Under 11-2-24 the tollowing passage occurs —(P. 424,
Vol. I, Bom. S. S.)
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R RE 1 |

Zurther, under 1V-2-60 Patafijali gi\.res the formationlﬁﬁz?ﬁ
'p. 284, Vol. 11, Bom. S. 8.) as derived from a wgrdo a\\;;zgmnst
l01t its last word, and meaning a work. So mu.c s ,h s

Iv conclude that the reading qﬁ"l’ﬁ’:‘l without t e_vma.g_
e o vect one but also that Patafijali calls the Astadhyayl
bs tt}}lxi ;:rlr: cof qf'\mﬁ That the Astadhyayl was known by the
y .

i 7 by a reference to it by the

hin " qrﬂai? '5 ?—ltss(;ngoivrﬁzolliz?; iny India from 671 to 691 A
Sl 'tfd"e oy Dr Sri,é Chandra Chakravarti, on page 8' o_f his
'D. mentl('medtbyhis . edition of the Kééikivivarangpaﬁmka of
n']trofilizgﬁgdh? in the Varendra Research Society Seir’les :—¢‘Next
E::'Z is a commentary O.n the qﬁ‘lﬁﬁ entitled ‘f:urm- ._ o

It remains for us to consider how the A_s.ta’dhyayllo.f Pa;_n:sl
came to be called by the name of graga. Nage'sa ex'p ains -
gfgth Geand on that ground he differentlates' it from ! ct:
Virtika. The ordinary meaning of the term g is gl:;is.tikau?
how does Nagesa differentiat.e the @A from , tthei hta;e o
Though it seems to be absurd it is really not so. mig

realising that his sttras would be unintelligible with-

Panny, his own sutras, with

55, M : ‘itten a gloss on
out a gloss, might have wrl . it
the result that his work came to be designated as ﬂ'f%l!{ﬂ

. : in-
unless we understand the phrase ?{rﬁ{{? in that light as etxpla;m
d by Nigesa, it would be meaningless. Further, the exact me
e

mn ] l [3.'1 a([a“'a 18 . 1][31 (e}
ﬂq '). It m. ‘ e

nedictory verse i—

F& W G TGARIEOTRY |

re-
Returning to the subject, the phrase amma raas ;:tfhe
preted by the Bhasyakara presupposes anoth.er.Var t] tz}x] ey ine.
deciding authority on the question. But this s trlx:: e o
tance where such a reference is made.. Under oura T
(P. 424, Vol. 1, Bom. S. 8.) the following pa‘ssage oc :

I A ‘qrfdF R
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where the V:'u't‘ik:laﬁﬁmm’lﬂmli is referred toas that of some
other Vartikakira. That it is of some other Virtikakira could be
clearly understood from what Kaivata says (P. 452, Vol. 11, N.
S. Edition.).  So, the conclusion torees itsell upon us that the
Vartikas upon which Patadijali s tradionally  supposed to
have written his Bhitsya is preceded by another Virtikakira
who is cited as authority.  That this should have been the
fact could be understood by a reference 1o the comments of
Pataiijuli on the Virtika to the Sitra &z 7 (111-2-118).  The
Vartika runs thus:—(P. 121, Vol. 11, Bom, S, S)

Q0 IAE T W e |

could be divided into two parts, afbrmative
It should be noted here that in the negative

This  Virtika
and negative.

portion of the Virtika the mention of the word T g0

1S unnecessary, as we could arrive at the desirted me:
out its mention thus —

W QU EAE A o |
Further, the negative portion of the Virtika scems only to
be a commentary of the affirmative part of it. Kaiyata opines that
the above is made up of two Virtikas and Patafijali cst
the redundancy of the negative portion, Kai
Benares Edition 111, Adhyaya)

T A TG RERAITRAT TERT ||
And Pataiijali says :—
TREAM: goear s f 54wl |
T g 3@ g weEEneg )

The above remarks of Patanjali do show that he would rather not
have the latter bitat all. So also Kaiyata says i —

¥ W, AT ¥, GR Y T T WY smaTTIRe-
wrde Riaerm @ QA o A T wdafed: | (o)

Further, the way in which Pataijali disposes of the Jatter
bit is strange. If the two bits form part of one
Vartika, it is usual for him to point out how
to retain one portion, and refer to the consequent r
the other. Here of course,

ming with-

ablishes
yata says :—(D, 131,

and the same
it is enough
. edundancy of
as Kaiyata points out, he treats them
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t WV lltlk 1S dl]d })1 OC C(’,(lb tO COlIllllCllt on them f 01
as v « b <

e ‘ t. . . . . .

St‘md’p‘om nusual way in which Tatafijali disposes of the la]tter
I “ml”" ;s’it‘l'l the fact that it is redundant and forms only a

b, L on of the previous bit, could be taken to suggest

k’ts should be of different authorship. Though

( it finds support from the

negative implicati
that the two Varti e
. Iy by way of conjecture, b . :
this l? (i_“ Iy)'lt'lrzijzl]i himself, who refers to the author of th'e tred
i S* (; Vartika without any honorifie. It need not be p(nfnﬂe]
d”;‘ ti:":t it is the custom with him to refer to the author o e
(V)li t'l\‘ as WIIE Fifda®w®T. Strangely enough, he refers to the
Srtikas a ) . ‘ o
negative Virtika thus—HTATAAAE, \V‘lﬂ.lOut dl.\y h~(.>1.10r1h\CNe -
t the conjecture in the form of a definite proposition, f , N
" » njalt s of two Vartikakaras, ot whom
sonclude that Patafijali knows ob v Heak nom
tbl(lm(/l'ttter one modelled his Vartikas in such a way that neither
C <!
could be distinguished. o r
As we know from the reference by I’utnn;ah himself that
one of the two Virtikakiras is Katyayana, it remains for us to (3.01;1;
' ‘ | - Vartilal:are 5
sider whether we could find out who the other Viartikakara mig
i Under 1V-2-65, Pataiijali “gives the illustration I{]gtqlfﬁaﬁ
he. 2-05, . '
in the sense of one who  has studied the work called Hgléﬂﬁiﬁ.
i sense ) : v call A
Sunskrit Literary History knows of no tradition as to the exis
tence of a work called q%m]fﬁ% In Bhoj's Srng\amprakas;};
available only in manuscriptiorm in the Al\Iadras‘(ﬂ)&.elmnen
Oriental Manuscripts Library the following Vartika is r_etgrred_ to
i)vzﬁt M. O. L.Vol. I, 1-39-52) as that of the Mahavartikakara.
( . 45, . O,

A TRagEIdeTuR reraAmEes TR aEraridRR: |

This is identical with the Vartika on P. 395, of .th'e M'ahé-
hasya—Vol. I, Bombay Sanskrit series Edition. So, it is evident
:)hli.ythere should have been a work called the qg]anf%}as prior
a - -
to the Virtikas of Katyayana. | |
Further, Pataiijali enlightens us as to the name of the author

fthe Mahdvirtika. Under 111-2-3 he has the followingﬁﬂ'&"%h:
. ofthe

verses which give in a brief and versified form what has
been elaborately discussed. (P. 97, Vol. 11, Bom._ 8. S.)

R sawol @ Tl 7 T |
FsTRIET: [rEEY WA & I '
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AT WATRIET: Moy ¥ |

I & fovde: g & smgerm gl ||
NigeSa comments upon the above verses thus —(M
pradipoddyota, Bibliotheca Indica, Vol, IV, P, 502.

FASTRLET: T enfiaeamay WEFRE: | qRiona) €
fEaRay: |

From the above words of Nagesa, we can understand that the

syntactical object of the finite verb !h‘Ena‘ in the first half of the

second verse in its unabridged from is the first Virtika under the
sutra 111-2-3 (P. 96, Vol. 11, Bom. S. S.) i —

FEAT G GEEROE € |

Thus it naturally follows that Patan)

the above Vartika is Bhagavan Katya. Thus we see that the
author of the Mahavirtikas should have heen Kiatya.

In this connection, another V
(P. 557, Vol. 11, N. S. Edition)

AT AR, |
ast bit of this has been commented upon by Kaiyat
R Roasreage |
and by Nigesa thus :(—
TN FAOTNRARATRR wr: )
The words IRy of Kaiyata refer to the Unidi Sttia
ahwinfacfafieforferefiatn: (1-56).  Both K

Néage$a mean that, from the point of view of the
Vartika above referred to,

ahibhisya-

ali knows that the author of

artika deserves our attention.

The |

a thus :(—

aiyata and
author of the
the Unadi sitras like the above are of
SO recent origin as could be neglected without any notice,
let us consider the tradition recorded by an u

the commentary on the Krt portion of the
opening verse—

TR &2 BT 7 T T |
FAEHT 3 g Ry )

as to Katyayana being the author of the Krt suffi xes (the Unadis).
This is corroborated by Vimalasarasvati m his  Ripamila,

(Manuscript deposited in the Bhandarkar Oriental Research
Institute, P. 178) in the following words,

Now
nknown author of

Katantra in the
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SRR et AT e TR |

From this we must infer that the author of the. Virtika', above

d to, should be unaware of the Unadis complle'd by
refeff_e ana ’alias Vararuci. To put it in other words, the particular
szx‘lg under discussion is not of Kityﬁyang's authgrship ; and it
goes without saying from the above discussion that it should be a

avarti atya.

Mah(;‘\lf'zrg::eosfegn f};‘om the above discussion. that the Vé_rtilfas
relied on as authority and quoted by Patafijali under the Vartika

q T JIAAMAAT , the first Vartika to the sﬁtra.lll:z-;&, the
Vartika under I1-1-51 referred to by Bh?ja, and the Vartika re-
ferred to above—all these belong to Katya and form what are
called the Mahdvartikas. And we have but. to -conclude that
Patafijali considers Kitya alone as The Vcirlzka.kam.‘ And per-
haps, the Mahabhasya was so called because of its being a com-
mentary on the Mahavartikas.

That there was a famous author by the name of Katya is also
corroborated by Ksirasvimin in the course of his commentary on
the Namalinginusasana. He quotes abundantly from\a work of
Kitya, a lexicon probably. Curiousl.y engugh, we find a half
verse quoted by the Bhasyakara identical \&r}th_the’(jxle quote.d by
Ksirasvamin in his commentary :—(Namalinginus$asana, Trivan-
dr'um Sanskrit Series, Pat. 11, Page 375).

- Merpahar s fikdea |

But we find a different reading adopted by one and all of the
srammarians, from the Bhasyakira downwards. Vide Mahabhasya
?’. 147, Vol. 1], Bom. S. S,

MRavartar: aror Rk Fam |

The latter reading seems to be accurate as the word R is said
to be of masculine gender by the author of the Namalinginus$asana
(ibid). Ksirasvamin quotes the sentence as from a work called

&9 . Sanskrit literary tradition attributes many works to the
authorship of Vararuci, identified with the author of the Vartikas
an the Astadhyayi of Panini, one of which, it needs no saying, is
a lexicon. Perhaps this author of the Vartikas might have written
a lexicon, which had the object of explaining the meanings of
forms that might be explained through the Astadhyayiand this
work might have been designated @ ; and probably. Pataiijali
was quoting from this work.



TIRUVENKATANATHAR OF MATAL

By

b Y
PANDIT M. RaGiiava AIYANGAR,

TamiL LEXICON Ovrice U
N OFFICE, UNIVERSITY OF MADRAS.

Introduction—"Tiruvéikatanithar the subicct of this sketcl
was a contemporary of the Madura Naicks (J,( the l.]:,? ;7(1}]
century. He was one of those few who were not onl ’ et A 1
themselves but also patrons of Tamil learning in his t]il)l fmdb "
Sowrces—A complete account of his lije is ‘hm e,

from any single source. available

I ]16 main so 1 -
ource 18 th P
< ¢ danav ‘t“ tut u
\VI[ ( Ccins 0 h(l € éo “t() 1 lll]t 6 y(,d O (150 lnd «
h seems 1 V s t 1 ) 4 - S g y < a manu

script copy of which is found in t}

' ‘ S he Madura Tamil Sar 5
dLl_thOI' is unknown, but it is clear that he wal:'lll nbadttxl\gcanrlf tlltS
Pandya country,! and an object of Tiruvénkata's hex%evolc:](;

patronage?. This work gives many detaj
etails ¢ i
must be considered very valuable  they oyt the faiter which

as the stitute . .
and first-hand information, y constitute contemporary

But it is defective i
d firs . s e 1N two ways |
First it is the work of a protege who has every reason to eulogise

his Patron. This lessens considerably its judicial value, but

cautious use of similar materials has enabled historians te(; au' )
at truth.  Secondly it is so void of dates that we have to seelirtl;e
belp of the historian. ‘The historian of the Naick rule in Mad i
is, thgrefore, our second source’. Other sources that throw li:l;\i
on Tiruvénkata's life are his work Meyfifdna-vilakkam otherv:ise
known as Prabddhacandrodayam, and the prefa’ce to the
Ilakkéna-vﬂ.akkam of his contemporary Vaidyanitha Décikar
The light thrown by these works on the materials drawn fron;
the Panavitu-titu enables us to arrive at a fairly accurate degr

of information with regard to his life. e e

Birth-place.—The birth-place of Tiruvénkata can b d
mined as Matai from the following lines: " e Y

' .
wrang QeamsQisar'd,

L aribd sl Qur Qamser sllplunemiy mrror
arigsLansCrs whurear ' (Lema®. 65)

2. ¢ @otg.ﬁuﬂépﬁ.urr o id@or pWpCrrés Quared & Ga
o fs0ans Qs wlurewer’ (vew al@. 67) ’

Nelson author of ‘ The Madura Co !
untry’,
vemal®. (senenf), 88, 36), ’

e
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Coremd wi FHUET .. . AoQaks . sigar!, ‘ wims Qums@u srar,?,

This place is identified with the hamlet and Siva shrine of
Tiruvimiitar near Villupuram in the district of South Arcot,
since the Tiruvimittir-k-kalampakam by the {twin-poets (Iratti-
yar) is also styled Mitai-k-kalampakam and mentions the place
as Matai®,

Ancestry—With regard to Tiruvénkata's ancestors the
Panavitu-titu enlightens us on the following points: He was the
second of six sons of Perumal lyerd, a Smarta Brahmin, Their
names are given in the Panavitu-titu in this order : Krsna
Iyer, Tiruvénkatanatha Iyer, Manivanna-p-perumal Iyer, Rija-
gopala Iyer, Kanakasabhipati Iyer and Venkatardma Iyer.
Tradition says that Tiruvénkata’s ancestors belonged to the
Kanyila sect and that they had served the old Naick Kings of
the Pandya and Cola Kingdoms in high administrative capa-
cities.

Early life—Of Tiruvénkata's early life we know very little.
But we can safely infer that he ought to have shown high
abilities since he was chosen as a ministers at Madura by the
Naick King. The king then was Rafnga Krsna Muttu Virappa
who ascended the throne in 1682, Coming at an early age to
govern the country threatened by foreign foes and internecine
feuds, he needed the help of faithful and able men and so
chose Tiruverikata.

Ministry at Madura—Tiruvénkata’s administration was,
among other causes, removing for removing abuses in the
system of government. The Panavitu-titu gives a graphic

1. Qessemalordsw. ur g,

2. wg&sTE SaAULUTL .
RuFé Go@@srf LreSWEr wrsHuw Sevrvper wreegs
s_aer (HEamnord. saw.)

4. Queurenr Quisgal CuGpars Qarerfw (@wé. &l
vrdd) G@wrer . . .

5. Qerésnr Casgr s phaar—ardwaperer
* * . rrefls,
apdiIQupp 1688 [Gas e wpSmsS Qui graraar

wais Qsrpp arsgséCsri wifwrd, (vemai@, 61-63), .
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account of his rulel.  The minister seems to have prestded over
several details of administration.  The court business (~,f the da

C(v)m.priscd the hearing of appeals, the settlement of &cunnts 1‘hy'
receipt of tributes and the despatch of €nvoys i)mvmc ¥ tlL'
many were the people that waited in :m(liun;c ;l‘l;-(‘lTl:"")'
councillors, cavoys of ncighbour princes nylin(is'.tcru; (:( L:(
readers of daily and general accounts, *.mil \\'("lith . L-L‘”‘;l'd h,‘
with their messages, petitions or tributes '[‘l;c ]Z "“‘f“"“_“"
mentions Tiruvénkata’s judicious care in C(’)llcctin s t;'li]i:::ilF}l}t.‘ltll
rcfra‘ctory poligars, his skill in handling ﬁn:mcc&his kﬁ l'(m(]l
sens:xble suggestions regarding administration hi's' 'lI:l" t".“ ‘-m -
for irrigation and the development of ugricult,ur(* \ h;s “‘“KAL."}L"”L“
of temple-management, his fixing a scale in ‘t,hc‘ :"'PU‘\NOH
tr.ibutes according to the wealth and status of his }r;lginr;:lm (')‘{
h1.s reproof of the proud and encouragement of tlnc; hunﬁ)l?o'um
his ard\.xous work for the moral and social welfare of his (l"(tm{
a practical instance of which was scen in the diminutio o o
tax, Itis said that Tiruvénkata became oL o

e . acquainted wi .
affairs of government with regard to Trav: l ith the

wmcore known then as
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‘Tiruvati-técam’l.  Travancore scems to have been under the
sphere of influence, if not the direct control, of the Madura
Kingdom.

Viceroyalty at Tinnevelly—Occasion for it.—Some might say
that the eloquent tribute by the Panavitu-tiitu is the eulogy of a
court poet; but there must have been abilities in Tiruvénkata and
merit in his administration to elicit it.  An exhibition and con-
firmation of this followed. The Naick king sent his minister as
viceroy of the distant and outlying province of Tinnevelly when
it was in a State of disorder and needed a strong hand. The need
for able officers is borne out by Nelson?.

Probable date.—Tiruvénkata must have assumed viceroyalty
in 1683, for an inscription ? of that date mentions the grant of
certain lands to the temple at Tinnevelly in the name of Ranga-
Krsna-Muttu-Virappa Naicker and Tiruvénginathayyard. He
m'u.s.t have been appointed about 1683 and in this case his stay
at Madura must have been of very short duration—Since he
pecame minister after Ranga Krsna's accession i. ¢, 1682.

Qarppa@re orGwddss Qs e L —@p H YL
Spag. CagQuord QeiQard Qrgys go

L@a@ueeT ser @ U UpE—@penCsram
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s BB Ber p Faps saner’
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semsmsams san® splis Quida
Lem d@a pair 1rop Lewnh §g—
> r * —Quir®@@er p
& Gaf QuiQurap sr Cae . Quear s’
‘ (vemal@. 18-46)

.. So called from ‘ Tiruvati', a title of Travancore Kings. (No.
6 of Appendix A, Mad. Ep. Rep. 1906, p. 6, Ep. 1891.)

2. The Madura Country. Part III, Pp. 146.

3. C. P.No. 167 of Mr. Sewell's List : Records a Sale date by
the Chief of Vannikidam in the Tinnevelly district of certain lands to
the Tinnevelly temple. ‘The name of the Chief is not mentioned. But
it is stated that the Sale was undertaken in order to increase the merit
(pugx_liyattu-k-kika) of Ranga Krsna Muttu Virappa Nayakka (1682-
g) and Tiruvenkinatha Aiyar. The Kollam Andu 858 is given, and the
year Durmukhi. (I M. P. 111, 304, M.)

4. A Corruption of * Tiruvénkatanithaiyar. There isa village in
the Tinnevelly District called Tiruvénkatanailar, Perhaps this and the
vicinity is the place referred to.
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His Court.—The Panavitu-titu gives a picturesque account of
his rule and Court. It mentions the palace Rangaviliis! where
political affairs were transacted ; the splendid palanquin and
paraphernalia bestowed by Ranga-Krsna-Muttu-Viréndra ; and
the processions that resembled Lord Kubera's, Tt compares the
court to that of King Bhoja with advantage to the former., 2

The account given by the Panavitu-titu is confirmed by
Chronicles3  that “ ascribe high status and large powers to the
governor of Tinevelly” in the time of Ranga Krsna.  Nelson
says, ¢ The manuscripts translated by Mr, Taylor in the O. H.
Mss. styled ¢ The reign of Rangakrsna Niyakkan’ shows clearly
how great was the authority exercised by this officer aud how
sumptuous the style in which he lived.”4

His work there—DPatronage of Letters.—While Tiruvénkata
was the viceroy he rendered important services to Tamil Litera-
ture. He patronised Tamil scholars and poets.  One of them,
the author of the Panavitu-titu has been mentioned already.
Another was Vaidyanatha Décikar of Tiruvarir whose scholarship
was admired by many learned men of the day including the
eminent Tamil and Sanskrit Scholar, Sviminitha Décikars of

1. Mentioned in inscriptions asthe audience-hall of the Kings
of Vijayanagar and other Kings,
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Baol wiwlers@.Qear - Quasn Lrie
Sapualer s Ceror allrtselaur &4Qs
Henr Qs gramis o o 58 G’/smb-—/smpwswil_'lar&/
Qardsevisri wmiler Gsreyal e @c; Frars
ws B%re & e Qo ma@@aﬁrf@@gs&r—@wi,&@m};d
Qurear #upaw QurelQaerurt wrengQans
Crer #0ps 3£ 1Qur’ (L@, 69—86),

3. The Chronicles translated by, the Rev. W. Taylor in the O,

H. Mss. 2z Vols. 1835,

4. The Madura Country Part 111, p. 147.
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oo pCu Cualle werpws Qaard
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the Tiruvavatuturai mutt, author of the Ilakkana-k-kottu. With
the help of Vaidyanatha Décikar Tiruvénkata realised his che-
rished desire of publishing an up-to-date and comprehen-
sive Tamil grammar written by a Hindu. T.he gram mar then
in vogue was the Nanndl written by the Jain author Pavzju)-
anti under the patronage of Siyaganga (13th century) and dealing
with only two divisions of Tamil grammar (i.e.) phonology. and
accidence. Tiruvénkata realised the necessity and asked Vaidya-
nitha to write a comprehensive treatise. The laEter consequently
made a critical study of Tolkappiyam and Nanndil and wr.ote the
Ilakkana-vilakkam. In this work he takes in sifras found in both
writers.always preferring Tolkappiyanar’s smras. where both Tol-
kippiyanar and Nanndlar agree, and incorporajung the improve-
ments made by Nanniilar if they are found satxsfactgry. Since in
this work he deals with all the five divisions of Ta{l‘?ll grammar ‘1t
is generally Known as Kutti-t-tolkappiyant. T1ruvenka‘ga§ part in
this is brought out by some versesin the preface written by
Sadagdiva Nivalar, the son and disciple of Vaidyanatha.!

End of his rule—probable dale~—How long Tiruvéﬁlfata
ruled as viceroy or what his subsequent career was is a subject
for future research. Ranga Krsna died in 1689 and his mother
Mangamma] became regent for his minor son Vijaya Ranga
Cokkanatha. There are indications to show that he must have
reigned as late as the year 1700. Since it is said that the Tinne-
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velly coast was infested with tigers in 17001, and since Tiru-
venkata rescued people travelling through jungles?, we may infer
that he must have ruledat that time. It is probable that he laid
down his office about the time of Managammal's resignation ;
but this is only a conjecture based on the general fact that a re-
volution in the central government results in changes elsewhere.

Character a general estimate.—The estimate given of Tiru-
vénkata by his contemporaries is that of a gracious and pure per-
sonality profuse in his charitics, liberal in his sentiments, muni-
ficent in his patronage, courtcous in his deportment, impartial in
his verdicts and free from life’s allurements, 3

To the sceker of historical truth the united testimony  of
two authorst is peculiarty valuable, for it is too unnatural a coinci-
dence to suppose that both of them were prepossessed partisans
writing a groundless panegyric. Their statements confirm each
other and encourage acceptance. Many tributes poetical in
themselves must have been prompted by qualities of high pre-
eminence. The poet Patikkicn  has made Tiruveénkata’s

1. The Madura Country III. p. 226. Nelson refers to Jesuit
Letters, but does not mention any name. (The Letter of, Father
Martin to Father to Gobien, written from Camien-nakan-path, rst
June, 1700 Say’s: ‘‘These beasts (tigers) have made a surprising
house on the whole coast this year, Besidesithe cattle, about seventy
persons have disappeared? Hist. of the Niyaks of Mad. p. 301).

2. ‘erl@ayls Cenaramis sriurpd (vemal®. 46.)
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4. The author of the Panavifutftu and Sadadiva Navalar,
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magnanimity a type and object of comparison!, and this testiﬁf?s
to the powerful impression he must have made over his
generation.

Religious view.-——Some verses? in the Papavitu-titu, his
invocation to Sri Krsna at the commencement of -fh(f
Meyfiidna-vilakkam, and his use of a sefxl with the.name ‘Ggpala
engraved on it? clearly show that he, imbued with the highest
principles of Advaitic thought, was a st.aunch devotee.of K.rsr,la.
His singular detachment from life and 1ts allurerpents in splte'of
his many activities is a theme of constant. mention ; his punt.y
and serenity are shown by two stanzas in the preface to .hlS
Prabodha-candrodayamé.  He is described in one, as .bemg
detached and unsullied as water on the lotus leaf; z?nd m.the
other as resembling the kingly sage Janaka amidst all his relations
and friends.

Works.—His views are embodied in his work Meyiifiana-
vilakkam written in obedience to the orders of his master
Rzllghavinanda Paramaharisa. 1t is an adaptation f'rOm Krsna
Miéra’s Sanskrit drama—Prabodha-candrodaya cast in the form
of an epic narration, Tiruvénkata is said to have com'posed tw.o
works, one Tamil and the other Sanskrit. The Ta.mxl' work is
known as Meyiifizna-vilakkam. Unfortunately nothing is known
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of his Sanskrit work,

The Tamil version consists of 2012
virullam stanzas

and is divided into 48 chapters. It explains
lucidly the doctrines of Advaita.

It teaches the characteristics
of such phenomena o Br

ahman Maya ; mind ; attachment and
renunciation ; delusion and seltishness; the endless combinations
and complexities that are brought about by the interplay of the
gunas - or fundamental characteristics of

wrought by passions; the value of mental anc
in life;

man; the changes
I'moral cquilibrium
the impossibility of comprehending aright the Gita and the
Upanisads without mental stability

and the resultant capacity
for right reasoning;

the nature of religions like the Lokiayatika—
and a refutation of their doctrines; the indispens
logic to understand the truths of Advait

of systems of thought like Mimiiisd; the central and conclusive
teachings of Vedinta etc, The way in which these things are ex-
pressed entitles the work to a high rank in Tamil Literature, [t
is not unusual for poets to take their ideas from other works and
infuse into them new life, Tiruvénkata did the same.
whatever view-point we may approach his
rhythm, grandeur of meaning or choice of expression, we have
nothing but praise for it. This work has a beautiful ,preface
of 28 stanzas whose authorship is obscure.  As is usual with the
great, Tiruvenkata was so modest as to have his work perused
by the grammarian Vaidyanatha Décikar,

able necessity of
4; the marks and attributes

From
work, language,

Tiruvénkata seems to have written another work known ag
Jiianasépanam. This work is popular with our womanhood
because it conveys Vedantic truths in an easy and elegant stylc,
The following is the last stanza of the work as found in the

manuscript deposited in the Government Oriental M

anuscripts
Library, Madras.

Ca flwer wrensls Quaswrer GwTrer
Casgi Qarepw FoCamsc. pranswucr
Qursss Cerurart ur & Lig 4@ sri

Cuifleriin Quigp g rpanrd,

Conclusion.-—Tiruvéﬁka;a, as is seen in the
was a statesman, poet, patron, and ahove
Janaka. He offers an interesting
Govinda Diksita the eminent sche
Raghunatha Naick, of Tanjore. 1 cat
quoting these lines written by a contemporary.,

foregoing pages,
all atrue Advaitin like
comparison to the famous
olar, poet and minister of

not conclude better than by’
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MANORATHA —A POLT.

By
T. R. CHiNTAMAN] M.A,,
Librarian, Adyar Manuscripty Library, Madyas,
Anandavardhana in his Dhvany
terms to the verse of an anthor,

authority of Abhinavagupta
The passage runs thus —

T A=A T Q@ S
Mammmzmﬁemyﬁ
mﬁﬁéa%ﬁ%ﬁﬁ%ﬁiﬁiaﬁ:
T ag gafraRf e g
RUIEUNECE ST I A 1

Abhinavagupta in his comme
asfollows :—

T AR — SRR e FfT |
Abhinavagupta clearly indicates th
contemporary of An:mdav;u'dhzum. We know of 3 M
the Chronicles of Kashmir, as a contemporary of v
others, This Manoratha scems to have beep the same as
Kalhana’s Manoratha. There is no difficulty in thig identification
as some scholars have stated in their works.,  Dr. De in the first
volume of his Sanskrit Poctics makes the follo\ving observationg
(pages 112-114) regarding the poet known g Manor
temporary of Anandavardh;ma, the author of the Dhy

“ Jacobi maintains that this unknown
contemporary of Maunoratha who is pl 4 in his
Rajatarangini (IV 497 and 671) in the reign of Jayipida and his
successor Lalitapida (i.e.,) in the first part of the 9tthntury (780—
813 A.D.). Butthere are difficulties which serious]y stand in the
way . . - Abhinavagupta in hig gloss remarks—

A AR - I FeqRAHTSAR ARREAT 5y
pose that by the HFI$HY Abhinavagupta meaps Ananda

doka refers in the folowing
who is made out to be, on the
» dcontemporary of  Anandavardhana,

ntary on the above passage remarks

at the poct Manoratha is a
anoratha in
amana and

atha, a con.
anydlokq —
Dhvanikira was a
aced by Kalhan

If we sup-
vardhana,

Ny 5
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is made a contemporary of the latter, lives in
then mer{l t-l?n’ \c,;h)(')lrl: (r)r;dtcllxeed‘)(t:z cent?u‘y (Z e.,) some what later
middle or ?Lt(fnsi lrr‘lcd to him by Kalhana, presuming, of course,
e d};‘tel\"llinirathas are identical persons. I, on the other
tht lbOth t epp(;se that I=4FHd refers, as Jacobi conjectures, to the
hand, we su 1

, 1177 1 1 e(l \Vi“l thef] eSh 1 1 y
}lﬂonynl()\ by

hinavagupta invariably means
f,—]\m bl}iv,:l].];h.lt,i:n;mﬁ?ag71?12)0 etc.g).p'l‘o remove this diffi-
nandavardhand )
. ¢ must suppose o
- “(Ll)mThat Iz;dl)aua is wrong as lj’isch?l argues in as.s1’_gn_1({1g
Manoratha to the reign of ];\yapx'(‘la ’dl'ld Lalitapida.
(2) That the two Manorathas were not identical periox‘us;
3 That Abhinavagupta himself has confused the I&‘mlfa-
< ara with the Vrttikira, ina manner not usual with
l}(](il:y;l_ As there are no definite means of deciding any
one of these equally plausible pfo_posmons, the con-
jecture that the original Dhvanikara was a contem-
porary of the Manoratha of Kalhana cannot be taken
to have been definitely proved.

« 1{ seems on the other hand that the I\':'{rik‘z'\s date l_)ack .tl()'n;]
arlier time than the first quarter of the 9th Century, in which
N anikara is placed by Jacobi as a contemporary of Mano-
the‘ Dm:;‘llne ‘allus‘ion to Manoratha and the apparent discrepancy
fiit“il- : ':'s shtément need not trouble us, nor need we challgng.e
:;eK;ltl}l:e‘:Jv:'isé ‘trustworthy testimony of Abhinavagupta ; or it is

/| discu sion
AT ‘ O suppose that the Manoratha under Ss10
H leasonab]e t pp

..-\ldlle

as inavagupta says, contemporane-
is perl.qaps_a poszziﬁgh\:::,a:c? htheref({()grel quiteya different person
ous W éwltljlrjk;own Manoratha of Kalhana. This is perhaps
from the' ler explanation than straining the word 9=9%d to
a much szg ikikara in the face of Abhinavagupta’s own distin'ct
mean t.he : drtlhe contrary; and in this way we are not affected in
indl]cat“:r:);ol{alhana’s Manoratha with whom we have nothing
the leas L (

’ dol't is clear from the passage quoted above how Prof. Jacobi,
: and Dr. De argue from different view-points regarding

Pischel anf Manoratha. Jacobi would make Manoratha the con-

the date f) of the ‘anonymous Dhvanikara’ Pischel would

temporary lhana of having recorded a wrong information by

acl;c\{S:g I;,;Znog atha in the reigns of Jayapida and Lalitipida.

p acl
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Dr. De would conveniently dismiss the whole thing on the
assumption that the Manoratha of Kalhana s altogether ditferent
from the Manoratha who, on the authority of  Abhinavagupta,
might have been a contemporary of Anandavardhana,

Professor Jacobi has been labouring  ander the mistaken
notion that Anandavardhana s different from the author of the
Dhvanikinikis.  Dr. KoAL Sankavan and myseli have elsewhere
shown definitely  that Anandavardhane s the author of the
Dhvanikirikis as well as the @74/ on the strength of astatement
made by Abhinavagupta in his Abhinavabhivati, a commentary
on the Natya-Sastra of Bhartamuni.  When thus the apparent
distinction between the Karikitkiva and the Vittikiea falls to the
ground, the assumption of Prof. Jacobi, that Manoratha was the
contemporary of the mythical Dhvanikira, shares the same fate,
Dr. De is right when he points to - the diticulty in taking the
word I to mean the anonvimous Dhvanikira,

Pischel’s argument cannot be answered. Kalthana s ahead of
us by 6 or 7 centuries and he writes with a full and authenticated
knowledge of the traditions and chronology of the people whom
he was treating in his history.  We are not warranted in find-
ing fault with such carly writers only because we are not able to
arrive at defimite results. I all  possible alternatives  fail,
then we can, with reluctance say that he might have been
wrong. Inthe present instance, we are confronted with two
statements, (onc of Abhinavagupta and the other of Kalhana)
which appear to be wrreconcilable.  Are they really so—is the
question.  To me 1t scems that the statements of Abhinavagupta
and Kalhaga may be reconciled with one another.  Kalhana in
his Rajatarangini mentions Manoratha as a poet in the r(:ig,;n of
Jayapida ‘which will be (776-807 A, D) according to the calcula-
tions of Prof. Sten Konow.  The same Manoratha is said to have
been raised to the rank of a4 minister in the reign of Lalitipida
(807-819 A. D.) and that he resigned his scat in the cabinet
because of the misdeeds of the King Lalitipida,

AT AR Al O qiSER a9 |
IR FAG TATAREEE: | Gl ||

Kalhan:t says.
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Anandavardhana was patronised by Avantivarman. who
ruled between 855 and 884 A. D. The. statcmept of Abhu_mYa-
gupta that Manoratha, who flourished in the reigns of ]_ay;\px(ja
and Lalitipida (776-819 A. D.), was a contcmporary of Ananda-
vardhana who flourished in the reign of Avantivarman (855-884)
jars in their ears, because they have probably assumed that Manot
ratha was born in 776 A, D.and died in 819 A. D. Jacobi
admits that Kalhana is correct and that Abhinavagupta is doubly
right. Abhinavagupta says only QTQTEQH and by_ that he meant
only the author of the Dhvanikirikas and not Anandavadhana.
Jacobi adduces this argument to prove that the author of the
Dhvanikarikas flurished between 776 and 819 A.D. ‘

Pischel accepts the statement of Abhinavagupta and discards
that of Kalhana,

It needs only to be pointed out that Manoratha was not
born in 776 A. D. and died in 816 A. D. Jaydpida’s reign in
which he flourished as a poet comes toa close in 807 A. D.
Assuming that the king patronised Manoratha for some years
before his death, he might have been about 30 years of age about
807 A. D. He ought to have entered public life and retired
from it between 807 and 819, (i.e.,) before his 42nd year he should
have given up politics.  Alfter that period he lived the life of a
retired official probably till he was 70 or 75 years old. He might
have even lived when Avantivarman came to the throne or died
a few years earlier. The Dhvanyaloka seems to have been the
production of the mature genius of the author. It seems to have
been the last of his works, for we find the author referring to
almost all his other works in the Dhvanyaloka. So Ananda-
vardhana should have written the Dhvanyaloka when he was at
least 45 years old or even 50. Assuming that he wrote in the
middle of the reign of Avantivarman who patronised him,
Anandavardhana would have been at least 30 years old when
Avantivarman came the throne. This will make Ananda-
vardhana a younger contemporary of Manoratha. So we need not
interpret #7495 to mean the Karikakara nor need we accuse
Kathana of having given a wrong information.  There is there-
fore no need to distinguish the Manoratha of Kalhana from the
Manoratha of Abhinavagupta, They might have very W-ell been
identical with each other and contemporaneous with Ananda-

vardhana.



PLOSIVES IN DRAVIDIAN,

By
L. V. Ramaswasg ATYAR, M.A., B.L.,
ErNakuLam,

Though Dravidian 15, next to Indo-Aryan,
tant language-group in India possessing
not much inferior to the Indo-Aryan
indubitably great past history which
ed, little or no attention is paid today to the study of its philo-
logy. Admirable and scholarly as the monumental work of
Caldwell (published about half a century ago) may be, much of
its contents needs modification and revision in the light of modern
linguistic research. It is to be hoped that, on th
the labours of European scholars of Dravidi:
F. Otto, Schrader, and Jules Bloch, and, on t
born interest in linguistics evidenced in India by the organisa-
tion of research departments i the Universities would he pro-

ductive of beneficial results in the field of Dravidian Philology,
I propose in this article to deal with
tionsof the important class of sounds called Plosives ag they ap-
pear in Dravidian, the changes they undergo in combinations
and further with the general  laws underlying these changes. 1
shall draw my illustrations from, and confine my observations
to, the four more promiment Dravidian languages (4. c. Tamil,
Telugu, Malayalam and Kanarese).
The plosives (so called becau
exit of the current of expiration of
resulting froin the removal of 4 te
super-glottal passages) have been analysed and classified with
remarkable nicety by recent phoneticians, There are twe dis-
tinct movements involved in the articulation of plosives :2 |, the
formation of the stoppage and ii. the removal of the same., The
—_— ————
. See Prof : Suniti Kumir
origin and Development of the Be

sity) pages, 40+42.

2 See Otto Jesperson’s *

the most impor-
an - mdepedent culture?
and rightly claiming an
has yet to be vastly explor-

¢ one hand,
, like  Professors
he other, the new-

the forms and varia-

s¢ in their articulation the

air occurs with an explosion
Mmporary stoppage in.one of the

Chatterji’s recent work on The
ngili Language ” (Calcutta Univer-

" Elementarbuch Der Phonetik” page go,

49

ils ‘tain amount of muscular tension of
rorme Ofl tcl)]re S'i]izl]t?:fl}?izllci;tfi:; awifh the nature of the sound.
e o g;cnc’c of phonetics had made the enormous‘ progress
Befo're thetscd'l it was the practice to classify the plos1ves. only
'that s hacsi n(i'_m‘nye’r according as they were tenues an.d medl'ae on
e br;)ahanc; and on the other, according as they c?lffel.‘ed mlthe
;};:c?anof soun:j-production and in t}llle ozganshazocririlézizteodpnza

X i ience of onetics

o pr(ﬁstslse 1cllli:tlillelcs':i)ns basedp on the degree of muSCuIa;
- 'mote\‘zolved in the sound-production and the deg.ree o
t‘?gifﬁ?o:l“of the vocal chords. As these distinctioll;s af;e mflpoxt’;
tant idi 51 all briefly refer
ant in the study of Dravidian plosives, we sha
‘:;zfnmhere. GZnerally speaking, these factors',b n::r(zlslz,f ::Z
degree of muscluar tension and the degr?e .of vibra lro o
vocal chords almost always go together in inverse prop )
though exceptional cases might arise 1. ‘ |

Prof. Jesperson has arranged the series 2 as follows t—

(1) Strongly aspirated tenues, where the vocal tc’:h}?lrnds :1}::
widest apart, the air-stream from the Iu1_1gs gathersd rflathe o
stoppage so strongly that a violent ex;.)losx.on lshhear o.mum stop-
page being removed. Muscular ten-slon is at its ma-x1t n e
Vocal chords remain without vibration for a short interv

he explosion, .
t (:f) Weakly aspirated itenues differ from the ab(?ve on(:z ,:g
that the vocal chords begin to vibra.te’c for the succeeding s

ner than in the above variety.
muc}(13§02harp tenues where there is no int'erval fat all agter ’:?lz
explosion and before the vocal chor.ds begm. to vxb(ria'te thzr the
succeeding sound. Almost a metallic clang is heard in p

ion of this sound. N
duCtl((:)1 Voiceless mediae where the vocal.chords remalmrtllg mt;:ll:
closer than for (3) above, still do not vibrate, and further

uscular tension is much lower. .
" (6) Half-voiced mediae differ from.(4) abox;le onlyl 12h (t)?gz
the muscular tension is a little lower stxll,. and the voca
begin to vibrate slightly before the explosion. et s i

(6) Pure mediae where the muscular te.nsmn 18 atl1 S m
mum and the vocal chords do not cease to vibrate at all.

See Otto Jesperson’s * Elementarbuch Der Phonetik ' page go.
I.

2, Ibid, pages 8s, 9o,
-7



50 JOURNAL OF ORIENTAL RESEARCH

It has been thought hitherto that Dravidian plosives belong
to the two broad varieties namely tenues and mediae only ; but
as a matter of fact examples of all the above mentioned  six
varieties occur in Dravidian,

Class 1is represented in the doubled or long plosives occurr-
ing in the roots on words ¢, g,

Tamil: pottu (mark); pattu (ten); coppu (small box) ;

Telugu : prakka (ncar) ; nippu (fire) ; natti (stammer) ;

Malayalam : vitty (having Ieft) 5 cakka (Jack-fruit) ;

tatla (parrot).

Class 2 is found in the sounds of  doubled”’ or long plo-

sives occurring initially in the second component of Samilsas in
Tamil and Malayilan, . £

_ Tamil : Kattuppuli (forest tiger) ; vittuttandoi (oldman
of the house).

Malayalam : Otippéi (ran away) meSakkil (leg of table)
Class 3 is heard in initial plosives in all the Dravidian dia-
lects and in intervocal plosives in Malayalam and T

metalic clang, characteristic of the French sounds, is
the Dravidian, however.

elugu, The
absent in

Initial, Intervocal
Tamil : kiappel (ship)
Tel : kani |(but).
Mal : katel (sea).
Can : tumbitu (filled).

Tel : paluku (word).
Mal : citi (jumped).

Class 4 i. ¢., the voiceless mediae are very common inter-
vocally in Malayilam colloquial. Indeed careful malayilam
speakers give this value to all intervocal plosives and often to
nasal plosive combinations also e, g., Mal, kudil (hut) ; vandj
(Cart) ; kunds (pit) ; pande (ball) ; pands (ago) etc. B

Class 5 is a variety of sound often heard

. riet) in Malayijam
nasal plosive combinations, e, g+ cenda (drum) ; .

engil (if) etc,

amil intervoca] plosives
with nasals (both being
rsurds). Further, initial

n they are immediately pre-
f the Druta class.

Class 6 is the value given to all T
and to all Tamil plosives in combination
represented in spelling by the Symbols fo
Telugu surds assume this value whe
ceded by words with final vowels o

-

H

!l
i
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A broad classification of the Dravidian plosives, according"ﬁ;_g:“ -

the place of sound production and to the vocal organs coming
into play would stand thus —

.. Teeth with | Uppergums
Lip with blade of with tip of
Teeth Tongue Tongue

Palate

Front - Middle Back.

k,g

p.b t)d t,d. kvj’c I ty(,i

1 shall briefly comment on the characteristics of these
Dravidian sounds :

(1) [#] [d] : Alveolar sounds with tip of tongue_touching
the upper gums. These are found in Tamil and Malayftlam only
and even here only doubled or in combination. Tamil A + R
gives rise to ttP or ttr as in the causative of maRu—mattRu

(2) [t] [d] have much the same value ordinarily in Dravi-
dian as in Sanskrit, Intervocally they tend, often in rapid speak-
ing, to assume the values of fricatives, e. g, Mal. vatil is pro-
nounced often vithil. In Sanskrit words like Giman, patmandbhan
[t] is adopted with the value of [1] in Malaydlam, as in almavs,
palpandbhan.

This has been ascribed to the influence of the Vedic pro-
nunciation of final Indo-Aryan [t] as [1], which was popularis-
ed in .I\.Ialaiyélam-speaking areas by the Nambiudiris. See poste.

(3) [t]and [d] : These cerebral p‘lo'Sives, along with other
]i'nguals are very characteristic of Dravidian. It has been postu-
lated by Grierson and StenKonow tha‘t the Imflo-Aryan borr?wed
these sounds from Dravidian. In‘ n'a'tlve Taml! apd Malayalam
words these sounds never occur 1.mt1ally,. \yhl_le in 'Tfal.ugu and
Canarese by a process of regressive assimilation, initial surds
have assumed the values of sonants. e.g.,

Telugu— Tamil.
(hump) gu:nu— ku:nl.l
(bunCh) gola KOlQl.

*) [k] and [g] : These are very unst:a/b!e.sounds except ini-
tially or when doubled, in all th<.: f0}1r I?rawdmri languages. 11.1-
tervocally they tend to become frxcatlves‘ in Malaya!am. and. Tamil,
Their instability is evident in changes like the following llllustra‘.
ted from Malayalm, e. £, makan > maxsn > mahan > Mason > man.
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(5) [p] and [b] are not unstable usually, but in the collo-
quial have turned into [m] and [v] occasionally as in Tanul
papu appearing in Canarese as pavu, and in the Malayalam alter-
native forms Kanbian, Kinman and Kanuvin.

(6) [ki] and [gj] ave palatal varicties of (k] and (1] bemng
the values assumed by the Tatfer in the proximty of palatal vowels
e. g Tamil villakkkiji (plantain) ; vaigic (River Vaigai).

(7) [ch] and {j7] : These are not plosives as their classifica-
tion i native grammars would lead us to think but these are
really affricates. The theory of the adfvicates has only been
recently propounded,

We shall next consider a peculiar law regarding plosives de-
scribed by Caldwell as specially Dravidian and prominently seen
in Tamil.  This law styled by Caldwell as # The convertibility
of surds and sonants” is stated by him thus on page 138 of his
work :—k, t, t, p, the first unaspirated consonants of the Ist, 3rd,
4th and 5th Vargas are always pronounced as surds (i e, as Kk, o,
t, p.) at the beginnings of words and whenever they are doubled,
The same consonants are always pronounced as medials or
sonants (i. e, as g, d, d, b) when single in the middle of words, ..
...... and so imperative is this law, and so strictly is it adhered to,
that when words are borrowed from languages  in which a diffe-
rent principle prevails, as Sanskrit or English,
those words change from surds to sonants or
ing to their position. ¢. g., danta, Sans. « looth
“tandam”. Caldwell further says that « there
of the existence of this law in all Dr
found most systematically
Malayalam”,

the consonants  of
vice versa accord-
becomes in Tamil
are distinet traces
avidian  djalects ; but 1 xs
and most fully developed in Tamil and

The law is certainly true of Tamil in all its
by the following instances —Kidu (
(cooked rice) 5 gobialon (

aspects as shown
cage) 5 vidu (house) §idam
Gopily , Sangaran (Sankara) etc.

We have however to examine if the law s in any way so
characteristic of all the other Dravidian dialects
ed as distincti\'cly Dravidian, as Caldwel] seems o suggest,

It 1s true that in the representation of the inter-voeal plo-
stves of many words in Telugu and Canarese which have corres-
ponding forms in Tamil, the spelling shows the sonant variety as
for instance in Telugu idi (this), padu (ruin),poga (smoke) cor-
responding to similar Tamil forms with surd symbols to represent

asto be deserib-

.

R
o
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sonants, but at the sume time there are mlmer‘()t‘lls wordbs 1rt1hTe11;g01f
and Canarese where the inter-V()‘cnl surc.is, as s 1o.wn hy. e p-t :
nunciation and by the phonetlc- spelling, reta'm‘ t elr. p}xrtl y.
Indeed the number of such native words containing pure m;r-
vocal surds is so large in these languages ;1s.t(? éxqu‘d_e a}ltj’age.t] er
the possibility of any general law of convertibility as in Tamil.

Telugu :—kota (fortress) ; patu (song) etc.
Canarese ;—kitu kolliri (sit down) ; tilitu etc.

With regard to those forms in "I‘el.ugu and Canares;e -WhiCh,
show by their spelling and pronuncgtmn the so.nzmt. varlety‘ 'x(;
distinct from the corresponding Tamil forms. whu;h give the sur
symbols but the sonant sounds, the explanation 1s easy. There‘
is a law applicable (in varying degree) to all groups of languag‘;ga‘.
that when a surd occurs inter-vocally th.e sonorlt.y of the vowels 115
partially or wholly shared by the surd itself which conseqt}ent‘y
tends to become sonant. The history of many lang'uages illust-
rates this, ¢. g., in many old English words and a}lso in the deve-
lopment of the Romance languages from late Satin.

We see therefore that the help of a distinctive Dravidian .law
need not be invoked for explaining the change of s.qus into
sonants in Telugu and Canarese. That such a Dravuhan law
does not exist is further shown by the presence in Telugu and
Cauarese of numerous words with pure inter-vocal surds.

Then we come to Malayilam. Gundert, Kittel and 'Cz‘il.d-
well Luve all maintained the exisftence of the law of convertibility

- 'i‘,i"'Malﬂyilam exactly as in Tamil. "

Two circumstances seem to have' coloureq their judgment i-n

: tter :—(i) the close relationship that exists between ?‘ar'nll
this 8 2]am has led them to ignore the actual pronunciation
and Mal2?'}1,21.a at the present day as distinct from that of Tamil.
U.f. Mal;lya.argert who was undoubtedly a great Malayalam scholar
(i) br .G“”b‘ rvations of Malayalam sounds fromamongst the
ma;le hl(if ;\)Iobrih Malabar who do not talk pure Malayalam.
natives

: actual facts regarding the enunciation of

Lf: tus .(:()tnil_(\i,zz;atlh;l(l):tites in the Cgochin State, the ce.:nt'ral

Malayalam l}n eMalayfllam-speaking area where the pronunciation

portion of t 1e‘tt Ll récog“ised as the purest i, ¢ free from the

has been ;'ldml ¥ e):)f the North and the Tamil influence of the

Ca”aresﬁ,;n.ﬂuf;ecMalayilam literary dialect the inter-vocal surds
South : (1) :
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arc pronounced with entire purity, When books are read or dis-
courses delivered, the surds have the vadue either of class 11 or of
class HT described above, (i) In the colloquial among the cultur-
ed classes the intervocal surds do not become pure mediae but
assume the values of voiceless mediae ioe., class IV deseribed
above, (iii) Inthe colloquial of the lowest classes where purity of
pronunciation is hardly cared for and where clisions, contraction
and holophrastic changes are extremely common, not only inter-
vocal surds but initial surds also become sonants,

From the above, itis clear that the language-conscious-
ness ”of the Malaydlam-speaking native does not admit of any
such law of convertibility as Tamil.  Spelling only confirms this
view,  Unlike the Tamil alphabet, and like the Telugu and Can-
arese alphabets, the Malayilam alphabet has symbols for both surds
and sonants, and inter-vocal surds are all represented by the
symbols for surds only. If the values of the inter-vocal plosives
had been only sonant at the time when the Sanskrit alphabet was
taken over by Malayilam, it is at least strange why the Malayilis
who are noted for their linguistic precision and eXactness, did
not represent the sonant sounds with sonant symbols,  The only
explanation possible is that thesurds had not the value of sononts
at the time of the adoption of the Sanskrit alphabet 1. ¢., some
time about or before 1000 A, D,

Historical grounds also strongly support such a view. 1In a
paper contributed by Prof.  Bloch to the ¢ Indian Antiquary’1,
he has demonstrated, on the strength of a passage from the writ-
ings of an 11th century  Sanskrit author Kumirila. Bhatta who
quotes a number of presumably Tamil words with pur.c. inter-
vocal surds in them, that the sonantisation of inter-voeal surds in
modern Tamil could have arisen only about 1200 A. D, Here is
a fact, then, which definitely stands against the theory that secks
to identify Mal. & Tamil in reference to thig law of convertibi-
lity, for we know beyond a doubt that Malayilun branched off
from the parent Tamil Language about 1000 A. D, 2

One other factor should also have contributed
serving the pure value of surds in Malayalam. The influence of
Sanskrit language and Literature on Malayalam has been from the
carliest tunes, more powerful than on any other Dravidian lan-

greatly to pre-

1. Vol. XLVIII r919 pages 191-195,
2. See Rija Rija Varma’s * KARALA PANINIYAM,
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suage. Though no definite evidcncc. e'xists as to v&f'hen this
"g,ﬂ ence began to be felt in Malabar, it is clear that. it should
;llvl; been operating froma period considerably an‘@n_or to the
]" , of Sanskrit influence in other parts of the Dravidian spiea.k.-
fllT:C' reas. This is evident from the fact that the Nambiudiri
11311{3;1}:111;113. who carried  Sanskrit knowledge into Malabgr pre-
served customs (known as aniicarams) which are peculiar to
themselves and which definitely mark them off from the Bral.l-
mins of other parts of South India, Further, Fhe peculiar Ver:dx((;
values which these Nambadiris give to Sanskrit sounds [t] an

[t ] as [1] and [1] respectively lead one to suspect that tthe
N:lmbfxdiri advent to Malabar imay 'dntevback toa very early pt?rx'od
indeed, possibly to the Vedic cra 1.tselt. Any way the cumula‘;:\.r:
value of these facts points to the existence of a very early Sal?s ut
influence in Malabar. Such a long stanfhng and predomu?axf
influence exerted by Sanskrit over Malayala'm should c.ertam.y
have counteracted any little tendency tl.lat might have existed in
Malaydlam to convert intervocal surds into sonants. And hence
we see that even the few changes that have occurre.d in Telugu
and Canarese (in obedicnce, be it noted, not to any distinctive law
put to the universal linguistic principle of the change of surds
into sonants when surrounded by sonorous sounc.ls like vowels)
are absent completely in the Malayilam literary dialect.

We have therefore to conclude that the law of' COszrtibl‘ity
stated by Caldwell is (i) not distinctively Dravndxa.n, in view
especially of the presence of pure inter-vocal surds in Telugy,

Cnparese and Malayilam, and (2) purely applicable to modern

Tamil only and not to Malayalam which branched off from an-
cient Tamil about 1000 A. D.

I shall end his article with a few remarks about the va.lues
of Dravidian conjtinct consonants formed Qf nasals and p1051ve§.
Thése combinations . ¢., nasals plus plosives form a characteri-
stic feature of the Dravidian system of so'unds, thougl? all othe:r
o .nt combinations are carefully avoided by native Dravi-
C(-mson?rhe conjunct nasal plus plosive combinations that occur
.dnlal}.)ravi'dian fich, iij, nk and ng, nt and nd, nt and nd, mp and
i

mb. ‘
In Tamil though the spellings as usual show the surds, the
values of the plosives are entirely sonants. In Telugu and Cana-

se numerous combinations of nasals and surds with pure
re
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surd values arc found, ¢. g., Tel, int; {in the house

7 entu (cight);
chentra (nearness) ; Can. untu (exists) ; )i etu (vight);

bantu {Came) cte,

In Malayiifam there is a conflict of tendencies
hand, the frequency and predominanee
tend to sonantise the surds oceurring

Ton the one
, in Malayifam, of nasals

‘ i nasal combinations, and
on the other the influence of Sanskrit pulls i

and works towards the retention of the purt
surds.in combination with nasals. S0 much so that both pro-
nunciations are heard even amongst the cultured classes of w(} e
In careful and deliberate utterance they cither prc%c:"@ (hi mlriit.
of surds entirely or give themn the value of v " edise
while in the coltoquial hal-sonant or complete
are given e. g.,

1 {he reverse way
ty of the surds for all

meeless mediag,
ly sonaat values

Malayalam Conjunct (nasal and plosive)
sounds when Carcfully wliered
entd (what)
panks (sharc)
chanta (market)

pampo (snake)

Same in vapid,
Colloguial :
enda or enda
Pangs or pangn
chanda or chanda,

pimbs or pimba,

DATE OF PERIYALVAR
By
PANDIT M. RAGHAVA AIYANGAR,
Clief Pandit, Tamil Lexvicon Office, University of Madras.
" I have gone through the article on # The Contemporaries of

Periyalvir” by M. R. Ry. K. G. Sankar Avl, B.A, B.L., which
appeared in Volume I Part IV of the Journal of Oriental Research

. wherein he has criticised my article on ¢ The Life of Sri Andal’

which appeared in Volume I Part II of the same Journal. The
age of Alvirs is freely discussed’in my Tamil work ¢ gpariser
&ref% ' which is issued in parts in Tamilar-uéSan, Madras, of

~which I am the Honorary Editor. Since 1 wanted to invite

criticisms on the Life of Sri Andal in particular, I wrote the
article on the same and 1 heartily thank Mr. K. G. Sankar, for his
criticisms.

On careful scrutiny, the "only point of difference bet-
ween us is that he ascribes Sri Andil to 9th century while I place
her in tHe 8th century. His decision is based only onthe men-
tion of the name Srimdira’ Srivallabhan as a Pandyaking who
ruled before 862 A. D.  The same point engaged my attention

aany a time but I had to give it up for many strong reasons. The

~ ith century date as given by Mr.’K. G. Sankar does not suit us

for the following (1) astronomical, (2) historical and (3) tradi-
tional #easons. » '

"+ ASTRONOMICAL.—Markali Novipn as mentioned by Sri Andal

in Her Tiruppdvai must have taken place on the full-moon day in
the month of Mdarkali and the same is mentioned as Tainirdtal
in Safigam works ; for the full-moon day following the new-moon
day in the month of Markali is taken to be the full-moon day in the
lunar month of Taj.! Hence, it must fall only in the latter half
of the same nfonth (Markali). The position of the planets at the
time when Sri Andal celebrated the same festival is mentioned by

. Vide my article * Tai-niraal or Mirkali-ndnpu ” in the Ses.

Tamil (Vol. XX).
1IT—R
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her and the Flutv when sueh could have occurred is clearly 731,
the reasons for which 1 have already stated in my previous ;;rtic]c.
F am glad to mention that Mr, K.G. Sankar his 3l(llllilt;‘(l‘1|lil( 731
Is one of the dates when such a thing could have occurred.  But,
he UPL'l_Cs U'Mt 850 is another date for the sime and it snit; better
t}m_n 731, since 850 happens to be during the reign of "w‘rﬁn:lra—-—
bfl Vallabhan,  On this, | requested Mr, 8. Smn;lsund;t‘x“t I)EZik;u‘
ot the Tamul Lexicon Oftice to verify when the I'ull-m(x;n d"l as
mc.ntioncd by Mr. K. G. ﬁ;u’)k:tr, i the year 830 falls 'm;ly h(
writes to me that it does not fall in the month of M:'n’k'illi l but on’
the 30th of Karttikai.  This cannot be the full-moon ‘(iw’ in the
lunar mo.nth of Tai, when alone it could have been c(‘:l)c]brl'llt (llL
O,f the six possible dates mentioned by Mr. K. G. Sank: Ll .'
h‘_‘llsel{ has admitted that the other four are unsilit::‘l dflS,' K"
850 too does not suit us now, 731 is the only possible dz(xt.c e

'HIS’FO[il(EAE.—The latter half of the 8th century which [ have
ascribed to Sri Andal is the period when both the norther v:i
southern part of Tamilakam was in the hands of staunch Vn o

vite Kings. arema-

The most powerful of them were I :

of‘the Pallava dynasty and Parintaka N;({llfic;(?;llz;r‘::\ IVolfa l:;"l
Pandyan dynasty, That Parintakan had the x'mm‘eg of SK'
Vallabhan also has been clearly proved on stronger frounc;l'
than those of mine by Mr. K. G. Sankar himself. Henie th'b'
Sri Vallabhan must be the same as Sri Vallabhan mention,cd n
Gurupérm’nparai as a disciple of Periyilviar., So 1-s it not better ;l(l)
take this Sri Vallabhan of the 8th century who is proved to hav

been a Vaispavite in Madras Museum Plates than Sri Va.llabl;;s
of the 9th century mentioned by Mr. K. G. Saikar of whom it js
not known from inscriptions whether he was a Saivite or Vaisn:
vite ? h

The statciment ¢ ¢l gn Qaramm 7 e

has been interpreted bff\g[r. ﬂ’chkayyaL‘:ﬁ hal\lr]in“lL‘MHm plates

el : g followed the
f’ootsteps of his ancestor ', The same s referred to by Mr. K. G.
bankur‘ : this would  have been very appropriate iof anucraritin
were in the place ot kontati, ‘Qseredmemg ' evidently means
“having celebrated or adored "and not “ having followed '. Hence
if we take “ @mrflen Qs ream g " to mean ¢ having adored the
deeds of his preceptor’, it can well it in since it is mentioned in
Manudharma-$astra as one of the duties of kings. Here, we may
note with satisfaction the parallel statement in a taniyan of
Periyalvaras “ urew i wer Qaredn cre_u ule.mSorar asprQarer gy’
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Mr. K. G. Sanikar says that, since Srivallabhan or Parintakan
mentioned by me came to the throne in 770 A. D. and Nedu-
maran, his father who lived at the time of Sri Andal was a Saivite,
731 is not a suitable date.  He took him to be a Saivite only on
the strength of the statement found in Vélvikudi grant “oireirip s
Qar®upy Qrer@puFl LI&L BT ED LeofliCed FAuyn . Tt seems
to me that this decision is based on his present-day experience,
that a Saivite does not worship Visnu nor a Vaisnavite Siva.
But, do we not see even now that among Smartas, there are some
who are staunch devotees of cither Siva or Visnu but at the same
time pay their obeisance to both whenever there is any need for it.
1 hope the same was the case then with all people in general and
with kings in particular. Otherwise, could it have been possible
for Nedumiran to have under him Marankari astaunch Vaisnavite
as his minister and allow his own son to become staunch Vaisna-
vite also? Hence, we cannot safely conclude only on the strength
of the statement quoted above that he was a Saivite. Besides the
fact that kings in those days viewed with favour co-religionists
and erected temples for their duties is evident from the Saivite
kings Ko-c-cenkanan and Mahéndravarman erecting temples to
Visnu and worshipping Him ; and the Vaisnavite kings Dantivar-
man and Krsna Déva Raja of later date erecting temples to
Siva and worshipping Him.

Hence, it seems to me that Nedumiran was a Vaisnavite and
Periyalvar was taken as a preceptor both by him (Nedumiran)
and his son (Sri-Vallabhan Pardntakan) and Sri Andal lived at
the time of the former. The son was called Maran Cedaiyan
or Miran Vallabhan, which meant Vallabhan the son of Maran
but, by some confusion latter day scholars took the whole to be
his name without reference to that of his father.

Mr. K. G. Safkar says that Parintakan ought to have become
a Vaisnavite in his 17th year since an invocation to Siva alone is
found in an inscription written in his 3rd year. If that be the
case, there should have been noinvocation to Siva in inscriptions
after his 17th year. But, there is one in the Madras Museum
Plates. Similarly, there are invocations to Siva in the inscriptions
of Pallava-mallan though he was a Vaisnavite. Hence, it is not
safe to assume that a Vaisnavite king would never invoke Siva in
his inscriptions. But, it seems to me that they used to invoke any
one, two or all the frimiirtis and it depended, to a certain extent,
on the author of the prafastis. Though Nedumiran might have



60 JOURNAL OF ORIENTAIL RESEARCI

been a Saiva at the beginning and become a V
his son, Parintakap
since he allowed hig
also

adspavite fater, yet
should have been a Vaisnava from his birth
father's nunister Marankiiri to be hisminister
and then his brother, both of whom were stannch Vidsnavites.

From the arguments cited above with the help of cphigra-
phical records, 1 think it is safer to ascribe 8th century to Sri
Andal, when there were Vaisnavite kings than the 9th century, as
done by Mr. K. G, Sankar when there w;

asaking Sri Vallabhan
by name of whom whether he was 3 Saivite or Vaisnavite, nothing
is definitely known.

TRADITIONAL.—Mr, K. (. Sankar says that Nithamunikal
the first Vaisnava Acirya received Tiruviymoli from Nammalvar
himself,  1f so, Periyalvir, the contemporary of Nammalvir and
his daughter $ri Andal ought to have lived at his time, So, he
(Nathamunikal) ought to have known them and also  the
history of Andal and her merging into Ranganitha, If s0, he
would surely have given expression to it with great wonder as i
staunch devotee of §i Ranganitha. Besides he would have
gone to Srivilliputtﬁz‘, the native place of Periyilvir, on hig way
to f\lvinTirunagari and given us  all details about him,
Diwyasiricaritam which was written at the time of $ri Rimiinuja
the contemporary of Nithamunika)'s grandson Alavantir and
which almost gives all the details about Nathamunika] would
never have fajled S0 make mention of the wonderful life of
Periyalvar and his daughter if they had lived af his time,  But
it definitely says that a long time clapsed  between Alvars and
Nathamunikal,

It is said that Nﬁth:ununikal heard
for a Vaisnava way-farer who told hj
were not in vogue and so the

a fragment of Tiruviymoli
m that the Alvir's works
y could not be got anywhere except
perhaps at Alvar Tirunagari.  Had he lived at the time of the
Alvars, this would never have been the case, Hence some time
must have elapsed between Alvirs and Nithamunikal,

But, Mr. K. G, Sankar himself admits that Nithamunikal
was expounding Tiruvaymoli before 883 A. D., the 3rd year of
the Cola King Aditya 1. Guruparamparai says that he was
born in 823 A, D. and went to Alvir Tirunagari with his elderly
son to receive the Tiruvaymoli. He might have been about fifty
at the time when he went there and might have been expounding
Tiruvaymoli for ten years from 873 to 883, Hence, what is
found in Guruparamparai about his birth is fairly correct,
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alvar i i iddle of the 9th century as
ivalvir lived in the midd
I? (I;erézx;-k‘;r says, he should have been a contempora}rlyt(?i
?\J{‘:.tha;m‘n;k”sl The facts stated above may clearly show that i
a A1,

could not have been the case.

Mr. K. G. Sankar says that Alvirs followed the path ;)f

ion icz’tr as the path of knowledge afxd so, they mig f
devo“‘_’“» hy same time, as Karattalvar lived at the' tnmf; o)
ha_VC ]’lve'd at' t (’al‘his is quite against the principles qf Vaignavisin.
o Rflﬂ?ﬂmlla- ost i;nportant feature of Vaispavism wias fn_'st
e e 1{‘;\":{[‘8 and expounded by the Aciryas. It is quite
taught by (8 -t;nt there was difference in their _methods qf
srange lll{egrratté;vir is not at all recognised as an Alvar but is

devotion. an Acirya though he has the name of Alvar.

-cognised as ) .
ree gH e tradition also is totally against the views of Mr.
ence,

akar.
K. G. Satka . aiven here the salient points to met‘i’t the argu-
I have th}\? %;‘ Sankar. | request that other points may be
s of Mr. K. *

ment work Alvarkal-Kala-nilai, where I have

Tamil
Jeared from my lamt :
((:lealt with everything 1n detail,
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MAHODADHI AND MAHAVRATA
TWO GLD MIMANSAKAS.

By
T.R. Cinrasany, M. A,
Libvarian, Adyar Manuscripts Library, Madras.
The following verse occurring in the second act of Krsga-

milra’s Prabodhacandrodaya is worthy of consideration from 2

historical point of view,
Y RS ® BRY RS ok
FAETERET A REAT A & )
ge A AR A A
e FEfTRon eyt W w2 el

Mahodadhi and Mahdvrata are mentioned i this verse along
with such illastrious names as Prabhikara, Kumdrila, Salikanitha,
and Vacaspatt Midra,

The commentator on the Prabodhacandrodaya, the author
of the Candrikd, gives us some more information regarding these
two writers (1.e.) Mahodadhi and Mahéavrata,

wRAAw ofeem  [meEad)  geeed, e

AT WIREROR, JER WEEERE AR semiaER-
Recraft aegamEiER |

Prabodhacandrodaya, Nirnayasigara Edition, p. 53.

These extracts give interesting inflormation regarding these
two authors, Mahodadhi is a follower and pupil of Prabbikara
and he studied along with Salikan@tha, Mahivrata is his con-
temporary and a follower of  Kumérila and probably a pupit of
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Kumarila Bhatta himself. Now Krsnamisra belongs to the
early part of the 11th century and consequently the tradition is
in all probability genuine. Krsnamisra might have had access
to the works of Mahodadhi and Mahavrata.

Though the commentator declares that the opinions of these
two writers have not been cited anywhere, we come across a
reference in Bhavanatha’s Nayaviveka to both of them.

MAHODADHI.
R & T P | o P | e —
g AR QR fe gidien war gafed TRl o
=i o | FREmggErEaAst ey aatraiee
CRYIGH]

Nay?viveka. Tarkapada. P.108. G. O. Mss, Library Ms.
Ravideva in commenting upon the above passage remarks:—

TERama T gRor @ RaRaRfy A
FAFAURTET | aefumafEeT BligEe e —ARE-
R || FadERafRsEa: GRaT [gEW  SEEREE qEdRa
ARl 7 &I | JEEEraAsheaRa [ewiE, a9 9 R
FIE, 9 I @eEfaaisdrret kg aaeash
W @ ERTEE 4 aeeaErRoy e J
AFA: etc.

MAHAVRATA.

TR0 TSR faw ot ;
[a%,) sAa @@ Aqd Pegefee e sgafem ol
T @ | giRg srraeier aidas sl s gwid |

Nayaviveka, Tarkapada. P. 110. G. O. Mss. Library Ms.
Ravideva in commenting upon the above passage says :—

FEOTFRSTATERITTaITHd e Rengagi
TR | T ageeEEE St e -
aRfy R | agTREERGRR qRR——ad, S @R ||
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Vivekatattavam, p. 547, Vol. 1. Ms. of the Adyar Library.
The abave two extracts clearly support the statements of the
author of the Candrika.

Mahodadhi the pupil of Prabhikuva and class-male of
Salikanatha should belong to the 7th century A, D,

Mahivrata, his intellectual opponent and  follower of
Kumirila, also betongs to the same period.

sft:
Fifegdd a4
11
BY
VEDANTALAN KARA
T. V. RAMACHANDRA DIKSITAR,
PROFESSOR 01 VEDANTA, SANSKRIT COLLEGE,

Mylapore.
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9
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ARAVANAVATIKAL (ACARYA-DHARMAP ALA 7) AGAIN
BY

MAHAMAHOPADHYAYA, VIDYAVACASPATI
»

S, KUPPUSWAMI SASTRI, M. &, L. E. §
. S,

SANSKRIT AND COMPARATIVE PHILOLOGY
’

AND CURATOR, GOVERNMENT
1pTS LIBRARY, MADRAS

PROFESSOR OF
PresiDENCY COLLEGE,
ORIENTAL MANUSCR
4 ¢ The date of the Manimékalai” co
{ this Journal (J.O.R. M-Vol. I.Part 13-
pp. 321 to 329), my jcarned and esteemed colleague of Tri.van.
drum, Mr. K. G. Sesha Aiyer B. Ay B- L, Retired Judge, Criticise-
my views on the date of the Manimeékalai, set forth in my afticls
contributed to Vol 1, part 11 of this Journal (pp. 191 to 201e
His criticism may be summed up in these four paragraphs, ).
(1) Granting that the principles of Buddhist logic, as outli
ed in section XXIX of the Manimckalai, are almost entirely basl:(;
on the Nydya-pravééa, nothing would be “ more probable or
natural than to ascribe the authorship of the Nyaya-pravésa to
the greatest logician of the pre-Dinnagan period, Acirya Nagi-
and on this basis, Manimékalai need not be assigned to
terior even to the second century A, C".

In an article entitle
tributed to the last 1ssue 0

rjuna ;
a period pos
2) As ¢ there is nothing violent in assigning Dinnaga to

the second century A. C. Manimékalai need not be posterior to
2nd or the beginning of the 3rd century A. C

* ?

the close of the
even if Dinniga be the author of the Nyaya-pravésa”.
3)“ 28 FQars G araraal SremQL.
ggfe I g Bt sGA2T Qaerer.”
the reasoning at pages 196 and 197, Vol. I,
that the expression élamil in the Tamil
1d be construed with alavai and may, thus,
.Difinagan improvement referred to by

Vécaspati-miéra in the Sanskrit extract quoted at page 196 ibid ;
that certain important modifications in Difiniga’s classification of
fallacies, which Dharmakirti introduced in his Nydya-bindu are

Fardly convincing s
part I of this jounrnal,
extract given above shou
be taken to embody the post
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not found adopted in section XXIN of the Manimckalai, which
t.}u(h!ully follows Dinnaga's wringement and classification ; and
t Hf, “l(.'l"cl(n'c, the Manimckalai should be assigned 1o the period
of transition hetween Dinaga and Dharnadart,

(H) “ W idravanavatikal must needs be cquated with some
well-known name i Sanskrit Buddhism, why could it not he
with Dinpdda himsell 2 The only excuse offered against it is the
oceurrgnce ol clamil, a0 fanciful objection at the best. In
Aravanavatikal's time, Buddhism was ata low ebb, Buddhism
was almost aggressively in the ascendant in Dlvarn

. . ) upala’s days”.
Lrgo, it 1s difhcult to unaging

! ' that Dharmapila and Aravana-
vatikal might be one and the sane person, - .

I considered these criticisms very carcfully and 1 find that
t'llcy are all untenable, | proceed to deal with them in the ur(l;'r
m which they are sct forth supra, | |

(1) Professor Vidhudékhra
authority of Sanskrit and Tibetan
author of the Nyaya-pravesa.
text of the Nydya-proa:
the Gackwad's Orient;

Bhatticirya holds, on  the
ocuments, that Dinnaga is the
In his introduction to the Tibetan
esa published as Part 11 of No., XXXIX of
donce fumishad by Dilll-l:;r'l‘cs, .B;u"u(_l;l, he maintains that the evi-
. . aga hnmselt
vrtti on his I’rauumd-summ‘(rayu and by Jinendrabuddhi in his
commentary on the [’mmdzm-samucmya, and, on the .

by Dharmakirti, the best known and 1f10st authoritative ex :
of post-Dinnagan Buddhist logic, could leave ;lbsnh(xtvl .:‘\p(l”llm
whatever, that the real author of the Nyaya-prave sy i?’ Il;]( “‘_‘ ;
The learned Professor also confesses his in;lhility to :\ l""”"‘k’"-
el‘nix_]cnt Chinese authorities  like Kweci-chi,  who w"P “"” 1‘.”“’
dlsup!e of Yuan-Chwang and wrote :u',(mm]c,nt:n'y on ‘tll‘\ "l\’giwt
j)r.uvcsa., come to attribute that work to Bodhisattva ]'(i-(j f"")"’_’“
11]11.1, one of the well-known disciples of Dinna f'l‘ \I‘m' ‘“.“5""'
article contributed to the I Ro A, S.~—j;uumry 1“;7'78 N i oo
Professor Giuseppe Tucei trics to prove that th; 'xf}zi)‘ / tU’ w
Nydya-pravesa is not Dinniga, but S;u’lk;u‘;l-sv:'uni1(1l 101' m» th.c
pupils.  Professor Tucci, after drawing attcnﬁun { O?IL‘U' o
points in Professr VidhuSekhary Bh;tltic{tryn's argy U. '1(, ek
shows how the Nyaya-praves,, sluml(.l. dot l)c\ ;()&;'“m“ts’ Cl(’?“'l'y
generally done, with Dinnaga’s Nydya-mukha ((,”,;)?l‘l;du]" .“S. N
was referring in his vrtti on (he opening vu“sc ur ]“'L' )I’l)lmlug“
samuccaya. It would be desirable to peruse ‘ in tl '?lh‘ ncolion,
¢, us wnncctmn,

» on the one side, in his own

other side,
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the subjoined extract {from Professor Tucci’s article above
referred to.

« My friend Vidhu$ekhara Sastri is opposed to the attribu-
tion of the Nydya-pravesa to Safikara-svamin, since Yuan-Chwang
does not quote in his travels the name of this author. But I do
not think that this is a decisive objection, because not only was
the book translated by the great pilgrim himself, under the name
of Sankara-svamin, but, as can be seen from many passages of
the commentaries by Kwei-chi and Shen-t'ai, these Chinese
scholars obtained all their information about the authorship and
the history of these logical works from none other than their
own master.”

On the one side, we have the testimony of the Tibetan
translations of the Nydya-praveSa and of Haribhadra in favour of
ascribing that work to Dinnaga, as pointed out by Professor
Vidhu$ekhara Bhatticarya. On the other side, we have the
obviously weightier testimony of the ancient Chinese authorities,
Kwei-chi and Shen-t'ai, who were directly associated with Yuan-
Chwang himself, in favour of Professor Tucci’s view that Sankara-
svimin is the real author of the Nydya-pravesa. Asagainst these
evidences, would it be reasonable to attach any importance to
the entry attributing the Nydya-praveSa, to Nagirjuna, in the
catalogue prepared at the end of the nineteenth century by the
Japanese Professor Bunyiu Nanjio? Professor Vidhusekhara
Bhattacarya has shown how the Japanese Professor might have
made a mistake in rendering the Chinese name of the book Yu-
Lun. (Vide p. XII. Introduction to the Nydya-praveSa Part 11
Gaek. O. S.). Should my learned critic of Trivandrum decide
in favour of B. Nanjio’s entry attributiug the Nydya-pravesa to
Nigirjuna, all the evidences adduced on behalf of Dinnaga and
Sankara-svamin notwithstanding, 1 cannot help feeling that such
a procedure wonld be very similar to decreeing in favour of the
witness,—the solitary worthless witness—despite all the weighty
arguments adduced on behalf of the two really contending
parties.

(2) The considerations which have led scholars like Dr.
Vincent Smith (Vide Early History of India—Appendix IV to
Chapter XII) to conclude that Vasubandhu was a contemporary
of Candragupta I and Samudragupta, are irresistible. According
to Yuan-Chwang, Vasubandhu lived ‘within 1000 years’, not

[1—11
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wpithin the 900 years' after the Nirvana—(Watters, i,pp. 211-214).
Thus the end of Vasubandhu's life should be brought down to
the last quarter of the #th Century A. C.; and Dinniga, Vasu-
bandhu’s disciple, should have lived m the begining of the Sth‘
century A. C. Without doing violence to my  standard of
measuring time, 1 am unable to see how 1 can acguicsce in my
learned critic’s attempt to assign Dinniga to the 2nd century
A. C. It should also be remembered that Brahmanical and Bud-
dhist works, on old logic consistently hold that Dinnaga was pos-
terior to Vatsyayana, the famous anthor of the Nyayabhagya. If
Sankara-sviunin, who was one of Dinnaga’s pupils, should have
been the author of the Nydya-pravesa, as Professor Tucct  con-
tends, the Manimékalai, which presupposes the Nydya-prave§a and
Dinniga’s Pramana-samuccaya and whicl, in the enumeration of
Pramanas and definition of Pratyaksa, contains certain improve-
ments that are distinctly post-Dinniga and perhaps luter than
Sankara-svamin also, cannot he assigned to any date carlier than
the 7th century A, C.

(3) In his endeavour to reduce étamil, in the Tamil extract
quoted against (3) supra, to the level of an emphatic, but logically
purposeless, expletive, through the device of statistical interpre-
tation with reference to a goodly number of Tamil citations, my
esteemed critic forgets that étamil in a section on logic bristling
with precise definitions, not admitting of even a single useless
word, i1s entirely different from the étawmil duc to metrical or

musical or poetic exigencies. A duc appreciation of the full

significance of the remarks of Vicaspatimi$ra quoted at page 196
of this Journal (Vol. I, part 1) and of the observations in the
first fifteen lines at page 197 (ibid) ought to be sufficient to enable
my critic to make out why I consider that the Manimékalai
should be later than Dinnaga and ecarlier than Dharmakirti.

(4) Indeed étamil has nothing directly to do with the
suggested equation of Aravanavatikal with Acarya Dharmapila.
Nor is there anything in my article under reference to make it
appear to my critic that I am satisfied as to the identity suggested.
Will my critic kindly note again the query mark in the title of
my artjclc referred to and consider again the last sentence at page
197 of Vol. 1 of this Journal ? 1If he should choose to concede
that the fortunes of Buddhism in Kifici and Nalnda need not
have been similar in the same period and that, while it was
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PP area it might be declining in the formef,
ﬂouns}];?%i::ltilzeeit;eti)?:xfagine tiat the suggested equat_ion is
he v ; 1 when Yuan Chwang visited Nallanf.la,
plausible. Furt ler',"d’ﬂ over it; when that Chinese pilgrim
S.ilgbhair:tlé:;zbbiprlc)bﬁa; nga})a]a's monastery there was in ruins.
z{;"tduei;’; Buddhistic Records Vol. 1-237)t; a?dB“;‘; ;;CIE“::

i T e erning the state of bu
Whift_l thc-‘ pl}%?:,ﬁ;vt?thca(incci(te;nshc%ws that there \f\/ere signs of Ia
Kanct dl,u%nvél of that faith there—(Beal's Buddhistic Records 11,
recent(rc'vﬂ(’id 230). 1 put it to the advocates of the theory that
pp- 229 fm ° e~ cannot belater than the 3rd cerixtury. A. D,
the Sa_n g;tlm (;fld not be reasonable to assume, n view of
whether 1 ined by me, that Acirya Dharmapala might have
the facts (,x;;(_ “ci after his retirement from Nilanda in the early
returnec 7?111 century A. D, sufficiently long before Yua.m
part of t,l‘le it to allow time for Dharmapala’s rponastery ld“
Chw’a_ng " Vls;all into ruins, and might have resuscitated Bud-
Ku’usar'nb‘ tf)“ci and further south. Having regard to all t_he
dhlts mnllr;ny?st the equation of Aravanavatikal with Dharmapéla
facts, me

. quite plausible ?
e }l remains for me to conclude with the hope tha.t

lf[ o y th will never be allowed to surrender to. mytho-poetic

hist()lthzl] tru last_phrase being advisedly used in the sense
tlworws.——th.e the Oxford Dictionary as well-establishe(?, and that
recognised 18 B - of my learned critic, with a reputation for @
Scholars. Of.t .el f}gme of mind, will always be open to conviction
erfet?t ]?S;erz:ed to reconsider their views regarding the age of
and bep

sangam laterature.



A SHORT DESCRIPTION
OJe
SOME IMPORTANT MANUGSCRIPTS,
l

Skandasviimin's Commentary an (he Nirukta,
By
T. R. Crunramaxg, M. A,

Libvarian ddyar ;Meantreseripts Librory Madyas,
s b Y,

Dev;n‘;'lj;\y;\jvan i his Commentary

on the  Nighantus
published i the Bibliotheen

Indica Series refers to an older
ne Skandasvamin, Tl recently
the Commentary of the latter was known to the world of scholars
only through the references mude to it by Devarija, Fnrtun:ncly
enough, thanks to the Peripatetic search party organised under
the auspices of the Government Oriental Manuscripts Library,
Madras, a complete copy of Skandasvimin's commentary wis
brought to light from Malabar. A Iramseript of the manuscript
was made in paper and it iy now deposited in the G, O, Mss.
Library. A transcript of th
Adyar Library ang the notes given below are based upon that
transeript,

The manuscript consists of four
1675 pages : cach page hag
for a line,

volumes with a iofal of

14 hines with an aerage of 16 letters

From the colophons giv

author of the work calls himself by three different nmnes (i.e.)
Skandasvimin, Mahcsvary o Acirya M;«thv;u';;, and Sabara-
svamin.  The work itself to known through (ke following names
--Niruktabhisya!_:ik:’t; Nirukta Vriti ; Nirukt

;wivarm_);n.snmuccayﬂ;
N 1ruktabhasyztvxvarana. ; and N imkt;wivar:u)nbh;’xsyn.

en below Une can casily that the

The following colophons occyr in the work,

at MANUSCrIpt was  made for the

SKANDASVAMIN'S NIRUKTAVYAKHYA 85

< RELT TS EIEIR p- 5¢
e e v 33
PN ma p. 1081
AR e e p. 1149
a1 FrEETTAT p. 1765
i{{" ; rﬁ@a: o EETSIEERT ‘ p- 118
st ﬁmwﬁam' p- 178
Ry ewERET=ETE W P 45f;
aceREEl e B
AT - PR
e | P 704
ﬁwggﬁa e b 997
ﬁ:ﬁﬁfmmm p- 277
mﬁ S R P 959.
3 p. 1253
m p- 777
RreRRTOREFET GRS ER: aam: p- 1648
R RETRTS) TRCEST: G P- 1449, 50
AerRRUEged TRoeand Bl gm: p- 1319

Now a Skandasvamin is known tg us as the author of a
bhisya on the Rg. Veda; a Sabarasvimin is kpown to have com-

v the‘ Jaimini Siitras; Maheévara is a comparatw'ely
mel?ntz?v: ‘rl)ame. The exact identity of this author therefore js a
un

ily s 5 matters stand at
- ich cannot be easily solved.  As ma )
plggs?l \:rveh;ie not able to identify the author of the Nirukia-
pr !

bhasya with the author of the commentary on th? Rg Veda.,
in ggandasvimin’s commentary on the Rg Veda we find

o ¥y gAgTe SR B Ao R
QHH: elc.
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At the end of Adhyaya cight we find
sfy griigaes @@l .

This tells us that Dhruvasviumi is the father of Skandasvamin,
At the end of the commentary on the Niruktabhisya we find

AT |
A da: g3 e |

Vol IV, p. 1675,

This makes Pitrsarman as the father of Mahesdvara, the author
of the commentary on the Nirukta,  Even if it is assumed that
this author was known through  different names (i.c.) Skanda-
svamin, Sabarasvimin, and Mahesdvarn, it is umpossible to identify
him with the author of the Ryg Veda Bhasya.

It 1s needless 1o point out that he is not the same Sabara-
svamin, the author of the bhisya on Jaimini satras, for he is
later than even Durgiacarya whom he mentions at the begining
of the commentary on the Nirukta (Vol. 1, p. 3),

REVIEWS AND NOTICES OF BOOKS.

SANSKRIT SAHITYA PARISAT SERIES NO. 13 THE PAVANDUTA
KAVYA OF DHOYI, Edited by Chintaharan Chakravarti, m.a.

We acknowledge with pleasure the receipt of this newly
published work as No. 13 of the Samskrit Sahitya Parisat Series
edited by Mr. Chintaharan Chakravarthi M.A. It is a neatly printed
edition with an interesting introduction by the editor himself.
As is pointed out in the preface, this seems to be the first correct
edition of the work and the Sarnskrit Sdhitya Parisat of Bengal
certainly did well in publishing it for the benifit of the Sanskrit-
reading public, We congratulate the editor Mr. Chakravarti
on the distinct service he has rendered to the cause of Sanskrit
literature by bringing it out. A perusal of the poem will con-
vince the reader that it occupies a high place in that class of
literature commenly known as Dita Kivyas which have been
practically inspired by the exquisite Lyric of Kilidasa, the
Meghasandes'a. While many of the works of this class have
really failed to catch either the spirit or style of the Megha-
sandegda, it must be said to the credit of the Poet, Dhoyi, that he
has successfully imbibed both. It is a little curious, but grati-
fying, to note, that a Gauda Poet shoulc.l have mastered the
elegance of the Vaidarbhi style. The outline of the Pavandita
resembles in many respects the Meghadiita. But it is somewhat
different from the Meghadita in its poetical and historical
background and in its representation of the soliloquy of the be-
loved instead of that of the lover. The poetic suggestion for the
whole of this kind of literature, including even the Meghasandesa,
has come from the Rimayana of Valmiki. In the case of the
Pavandiita also we may say that the central idea underlying it has
been evolved out of the following stanza of the Ramayana :

afe a9 aq: Far al G Ay @
AR ¥ TEEeRl: TR IR ||

«Blow thou wind ! to where my beloved is and touch me after

having gently touched her etc, " ......cue love-laden words
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uttered by Sri Rima reclining on the sands of the seasshore of
the southern end of India on the eve of his crossing cver the
mighty occan.  Internal evidence of the source of inspiration for

the poet is also furnished by the suggestion contuned in the Sth
stanza of this poem.

feaaeat Prefiad e g4
I@: 9N FEAERET oAy || Vi-v-6

The great Alankirika Bhamaha has justified the poctic form
of this kind of literature, in which inanimate objects of nature
have been adressed and chosen as messengers of the lover or be-
loved, as being the fitting outward representation of the soliloquy
cmenating {rom out of the mtensity of the Utkanthid of the
Nayaka or the Niyiki. Judged from this standpoint, it may be
said without fear of contradiction that the Pavanadiita has ful-
filled its object and deserves a high place. The striking originali-
ty of the Meghasandesa, however, consists in the
portrayal of the absolute self-abneagation of the Yaksa,
of the intensity of his love, which leaves no room
about himself when all-absorbed in his imaginative outpourings
about the condition of his beloved in her separation  at the
distant city of Alakd. It is this that marks out the Meghasande$a
as a unique poem apart, from the rest of the class, Though,
therefore, Dhoyi has not attained that high level, he does not
suffer in comparison with any of the other pocts of this group and

his work is certainly  worth the careful study of all  students of
Sanskrit literature,

beautiful
born out
for thoughts

K. BALASUBRAHMANYA AIYAR,

MEMOIR OF THE LIFE OF THE LATE NANA FARNAVIS. By A.

Macdonold with an Introduction By H, Rawlinson—ix +

184 pages. Oxford University Press.  Price Rs. 5,

The author of this work, Mr. A, Macdonald, Captain in the
18th regiment of the Bombay Native Infantry, during the short
snatches of his soldierly carcer found time to compile this
memoir from the records which were found scattered, some in
the house of the late widow of Nina Farnav

is, and others in the
houses of many of the friends and personal

attendants of Nina.

The original edition of this work was published as yearly as 1851

REVIEWS AND NOTICES OF BOOKS 89

ut of print long ago. The present edition is a g.reat

t on the original for many reasons, Thg obvious
improve;men of spelling mistakes and other things ha.ve
errors, in (he forr’?‘h Autobiographical Memoir of the Early Life
vis, rzndered into Englisb by.the. late _ Resident at
.ra Lieut. Col. John Bnggs is given in an appen-
much to the value of the edition.

and it went ©

been removed.
of Nana Farna
the Court of 321'(.
; is adds '
dlx. ’{‘hb irdan Bhianu otherwise known through his o'fﬁmal
Bal%Jl-JaFl“l rnavis was born in 1741, Having been sub.]ected
name, Nn& i aumstances to great vicissitudes early in his life,
by adverse o to be a good soldier, a perfect diplomat' and
Nand B0 1;21 and a highly religious man. He has been justly
acute Statesm hi; countrymen, the Maharastras as one of the
regarded erhaps the greatest statesman of their race. Col.
greatest, orlarid at the time of "his death that “with him has depart-
Palmet decwisdom and moderation of the Maharatha Gove‘rn-
ed 2 "t heThrough out his public life he was actuated by nothlgg
merlft- lings of sincere and intense patriotism; and in private, life
but ¢ 1c%aritable, and virtuous. In spite of some of his weak-
be Wa‘lshe was one of the greatest and noblest of politicians that
nesielbived He conceived the idea of a Maharatha Empire though
;Zedid not live to establish it. | |
The autobiographical memoir given in the ‘appendxx Wlli
speak for itself ; it is marked, so far as it goes, with a we?lth 9
ditail and it is probably one of the few that were even written in
India in the past. f
The public are indebted to thei Government of Bomb'ay thqr
having rendered this edition available to the scholars in this

form.
T. R. CHINTAMANIL.

THE AsiAN LIBRARY SERIES No. XIIL T_HE HINDU COL(.).NY
OF CAMBODIA. By Prof. Phapindranith Bose, M. A vii+
410. TheosophicalPublishing House, Adyar.

Prof. Phanindranath Bose continues in this monograph his

studies regarding that most interesting chapter 9f Indian His’f;‘)ll;y
zi e.) the colonolial expansion of the Hindus in the past. ¢

"Professor is already familiar to us as the author of ¢ Indian

11—12
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Teachers of Buddhist Universities”, “Indian Teachers in China",
i : ~ ~ 1 :

Indian Colony of Champa ” and “ Indian Colony of Siam.”
Now there is fresh work on the sune subject, “ Indian Colony
of Cambodia.

In this book Prof. Bose deals exhauastively with the origin
of the colony of Funan and Cambodia; with its carly kings like
Bhavavarman, the supreme lord of Ugrapura; Mahendravarman
or Citrasena, the glorious master of Earth; Iédnavarman of 627
A. D. and so on. The author traces the vartous vicissitudes which
C.ambO('ii;l had to pass through in detail.  The cultural, and reli-
gious history of Cambodia coming at the end of the work are
mdged very interesting. The separate development of Saivism
Vaisnavism, and Buddhism, and the fusion of all the three in

course of time is set forth beautifully, The book is a welcome
addition,

NOTEWORTHY CONTENTS OF ORIENTAL JOURNALS,
JOURNAL OF THE BEHAR AND ORISSA RESEARCH SOCIETY,
September—December, 1927,

1. Hathigumpha Inscription of the Emperor Kharavela—By
K. P. Jayasval, M.A.—MTr. Jayasval gives in the article his own
readings of the Kharavela inscriptions and shows how his pre-
decessors have wrongly interpreted many words. He is able
to settle the actual dynasty to which Kharavela belonged.
At the end of the article he discusses the date of Kharavela
and comes to the conclusion that at the age 24 Kharavela
ascended the throne and that was in 183 B. C. and that
the date of the inscription should be 170 B. C. (i.e.) the 13th year
of his reign. A short account of some of his doings is also given;
the article is concluded with a Probable Chronology of Kharavela
and his times and a short note on The Antiguily of Jainism.

2. Sunga Inscription of Ayodhyd, By K. P. Jayasval, M. 4.
—Mr. Jayasval gives in this short note a correction to his pre-
vious reading of inscription which was already published by him
in the same Journal Vol. X; the note is accompanied with a plate.

THE INDIAN HisTORICAL QUARTERLY. Vol. 111, pt. iv, Dec. 1927,
1. Canakya Sutrani, By Hermann Jacobi.—Prof, Jacobi
here tries to prove that the Céanakya Satrdni published as
an appendix to the second Edition of the Arthadastra could not
have been written by Kautalya, the author of the Arthasastra.

2, The Date of Zoroaster, By A. B. Keith.—Dr. Keith is of
opinion that the theory of the traditional date of the birth
Zoroaster (i.e.) 660 B.C. stands on much better grounds; but he
concludes the article saying that evidnces to fix the date more
correctly are wanting.

3. Discovery of a New Historical Stone Horse, By Jagannath
Dis Ratndkar.—The author of this article discovered a stone
horse in the village of Nagawa near Benares with some letters
inscribed on it. He deciphers the inscription as Candragupta.
The horse corresponds to the one found inthe Lucknow Museum; -
the Lucknow horse is intended to commemorate the horse-
sacrifice of Samudragupta; and if the horse newly discovered is
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. . ) Cg of
with a similar purpose, then it should belong to the “'m;

e en earlier ow
Samudragupta.  Otherwise i may be even carlier,  Anyh
the horse is older than 500 A D,

. Origin and Developinent of Vajravana. By B. Bhattd-
carya.—~—This article, based on {]e Sidhanamali is a sequel to
his'Pabcr on the ¢ Glimpses of Vigraying, contributed to the
Madras Session of the Oriental conference,

S. 0 Max Muller's Introduction to the
This is the second inst
tion into Kng

Ry Veda-Pratifakhva —
alment of the translation of the Introduc-
lish from original German,

6. larsa Siladitya—.1 Revised  Study By  Niharraiijan
Ray—The author deals with Harsa's accession
conquests and the extension of his
after death.

to the throne ; his
cmpire 5 the fate of his Empire

Incidentally the author refers to the countries Yuan Chw
has mentioned in his Travels, Maytira’s reference o Harg
conquered Kuntala, Cola, K
fact.

7. % Taranatha's history of Buddhism in
third instalment of o tr

ang
a having
afici ete. is proved (o be ahistorical

India . —The
anslation of this work i published,

8. Age of the Manusamhita, By Batakrishna Ghosh.—The
author tries to prove that in 300 B. C. (here was in - cxistence a
metrical Manusmrt;.

9. Town Planning and 1oiyse
according to Silpalastras, By K,
borately discusses the meth
valent in Ancient India,

Building in ducient India
Rangacari—The author ela-
ods of Town Planning th

at were pre-
The article wil] continue,

QUARTERLY JourNAL oF ThE
No. 2, October, 1927.

“The Mauryan Invasion of Tamilakay, »
DeSikar—The author tries to prove in this article that the
Mauryan invasion of Tamilakam i 4 myth and that the Tamils of
ancient days were free from foreign dominance.

MYTHIC SocigTy. Vo, XVIIil,

By Somasundara

JOURNAL OF THE Royal AsiaTic S
AND IRELAND, October, 1927,

1. Kausambi By Dayaram Sdith.—The author once again
raises the question of the identity of Kausambi, General Cunning-

OCIETY OF GREAT BRITAIN

LS 93
EWORTHY CONTENTS OF ORIENTAL JOURNA
NOT

d Kau$ambi. ) Gdhyava—The
ol 2. A peculiar meaning of goga, EYVI\H Sc;;‘;ifzﬁ ang Uddyota-
_ declares that the word Yoga in Vi Sl
author dccl;\ll:yt;y‘itka and not the system of Patafijali
kara means

AL OF INDIAN HISTORY, August, 1927.
JOURN

Sivaji—The
} he New date of

; . Siva Bharala and t_ ‘ ) ¢ orar
1. The S 7:abiography of Siviji written bl): ddcﬁanoimsrzvéji'};
: arata is S a

&iva Bharata i ut poet of Sivaji himself. The ted by other
and Probabl}é-cg to this work is corroborate

birth accordin

: also. Coa 's Ordi-
evidenees # lement Prof. S. Krishnaswami Aiyangar's
ene ‘
2. In asupp

jversily are printed.
wersity Lectures i The Madras UaneirSstzO{y”
”‘"’ylf] ’”t”"::; icar upon ¢ Studies in Gupta
The Lectu

ly 1926.
< pHIA INDICA, July, . D. Barnett,
EPIGHA i+ Plate of Devapala. Samvat 33. By 1L discovered
1. Mungi Jates of Devapila were fortunattte y e 2 photo
v -
—The long .lostthg Kenwood estate and Dr. Iilamtiangslliteration of
somewhere lnduction of the plate as also the
i 0
graphic rept 2 B
’ . » BY
those plates. . Danaranava’s son Inéravarma
2 Tekkathllctl:sgcsh?f_Dr. Hultzsch here edlltzsthese plates
. E. Hu . mselves.
the Late Dr. reproductions of the plates the e Lt Dr. I
photogfﬂphlc u Grant of Jayasihma II. y k impression
y ;
3. Pgnukalt’:ree plates are edited from an Hm Krsna Sasii.
H"ItZSCh',Th; m by the late Rao Baha_durévar.a Rao, Editor,
14
taken fl.Omthteneaselves belong to Mr. H. Nage
The platCS

Andhra Patrika..

4. Kodavalli !
Rao Bahadur H. Krish

3rd century and 18 md i
inscriptions aré foun
1

of a
onks and there are traces
o a] the Stiipa itself.

Betma Plates of 'B
Diskalkar.—This Bhoja is

1 7 By the Lale

) ption of Candasata,
R g;ij:;{b——-This inscription belongs to :Ee
na'hmi characters. The place where .e
o have been a residence of Buddhxst
Stiipa ; an excavation may

. By D. B.
- hojadeva. Samvat 1076. By

the famous Bhoja of Dhara of Srigara-
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prakada fame. Very few epigraphical records of the reign of
Bhoja have come to light and conscquently this is of great
importance.

QUARTERTY JOURNAL OF THE ANDHRA HISTORICAL RESEARCH
SociETy, October, 1927.

The Historical Importance of the Purdnas, By S. Bhima-
$ankara Rao, B.A.—The author following Mr. Pargiter declares
that there s much historical matter in the Purfinas and that a
careful investigation will reveal many more facts.

Judicial Procedure in Ancient India, Prof. J. Ramayyd
Pantulu, B..l., B.L.—The information given in this article is
based on I\'Iz'ldhav:'lc:'lry:l’s Vyavahira Kinda, He deals with the
constitution of courts in ancient India; with the various classes
of courts ; the officers of the court; the methods of conducting
cases; methods of taking evidence; the native and quatification of
witnesses; native of various documents; court-fees and so on.

Literary gleanings, By M. Ramakrsna Kavi, M. A.—Mr.
Ramakrsna Kavi gives some information regarding:—

1. Ruyyaka.—The identification of Ruyyaka with Rucaka
is reaffirmed,

2. Kgirasvamin.—The commentator on the Amara is
referred to a period after Bhoja and before Krsnaliliduka. (i.e.)
1060—1300. This Ksirasvimin is a nativé .of the modern
Uttaramallir or Uttarameriir of the Chingleput district.  This

Ksgirasvimin is probably different from the author of a drama
Abhinavaraghava,

3. Jayamangald.—A number of commentaries under this
name are now available. A Jayamangala on the Sankhyakirika is
attributed to one Sankaricirya; another Jayamangala on the
Kamandakanitisira is attributed to a $afkaricarya; a third Jaya-
mangald on the Kimasitras of Vitsyiyana goes in the name
of Sankara. Mr. Kavi says that all these authors are identical
and that this Sankara lived about 1400 A. D.

author of the Yogasatrabhisyavivarana
Sankara.

Sankara, the
also is the same

. 4. Vindhyavasin.—Here the author tries to identify
Vindhyavasin with Vyadi, the predecessor of Pataiijali.

5. Bhiksu.—The Bhiksu referred to by commentators on
Kumarila is Dharmakirti.

NOTEWORTHY CONTENTS OF ORIENTAL JOURNALS 95

6. Vidydranya.—Vidyidranya the great Vedantin wrote on
music also and that work goes by the name of Sangitasara.

7. Avantisundari in Svapnavasavadatta. Mr. Kavi sees in

the word aa‘f?agzﬁ found in the Svapnavasavadatta a reference
to the Avantisundari of Dandin.

8. Sankhyanayakamddhava—An old writer on Safikhya
and Kavi identifies him with Mathara.

Cheedivalasa Plates of Devendra Varma. By R. Subba Rao,
M. 4., LT.—Mr. Subba Rao edits the above mentioned plates
which are three in number. Devendravarma belongs to about
746 A.D. The author gives a summary of the contents of the
inscription and adds a note on the Ganga Chronology.

Kaumudimahotsava.—The text of the drama Kaumudi-
mahotsava is edited in a supplement,
THE HINDUSTAN REVIEW, October, 1927.

Arthadastra of Kautilya—Its age.

The author tries to show that the Arthadastra text is much
later than the period of the Mauryas; it probably belongs to the
period of the later Guptas.
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ol ALETTER OF APPRECIATION,

Savoy HOTEL,

Ootacamand,

10—12—27.

Dear Professor Kuppuswamt,

I beg you to accept my best thanks for kindly presenting
me with the first three numbers of the Journal of Oriental
Research. I have perused most of the articles with the greatest
interest and much benefit to myself, and | was greatly impressed
with the high standard of scholarship, the originahty of tho "
and the soundness of critical methods displayéd in those contri-
butions. 1 am especially glad to see that you pay attention also
to Tamil Literature, which, as proved by several articles in the
Journal, is intimately connected in many respects with Sans-
krit Literature. 1wish you all success for your Journal whichy
if it is carried on in the same spirit, will certainly be classed
among the leading journals devoted to Indian History and
Literature.

.
’ * * * ‘ . . . . . . 0 . . .

With kind regards
Yours very sincerelys
H. LUDERS.

Professor of Sanskrity.
Berlin University: -
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It remains for us to consider the extent of Kéatydyanas's con-
tribution, as the traditional author of the Vartikas. In the course
of his commentary, the Bhisyakiara refers to certain other Varti-
kas as those of the Krostiyas, of the Sauniigas, and those of the
Bharadvijas.  The way in which Pataiijali quotes them and dis-
poses of them gives rise {o the impression that cach of such
Viurtikas represents a school, and as such we have to take Kityi-
yana also as representing a school 5 but with the difference that he
was a close follower of the Mahivirtikakira school, of which
Patafijali himself scems to be an advocate. And perhaps that is the
reason why. Pataijali comments upon the Virtikas of Katyiyana
also without any distinction, Further, Katyiyana modelled his
Virtikas in such a way that it would bevery difficult to distinguish
them from the Mahaviartikas, with the result that he came to be
credited with the authorship of all the Virtikas by later writers,

With regard to the Virtika schools above mentioned, we are
able to distinguish four such schools besides that of Kityayana ;

and they are %hﬁ, HZTS, QAT and FYFTTAT U

It is to be noted that the fiest school is mentioned only once.
Patafijah introduces it as suggesting an alternative interpreta-
tion of the Sitra 356‘1‘ TOrEEY (1-1-3) and dismisses it as use-
less.  Neither Kaiyata, nor Nagesa, throws any further light on
the Vartika,

We are tempted to suggest that the second of the schools
above mentioned might be taken to represent the school of the
grammarian Bharadwaja referred to by Panini himself in the siitra
Efgﬂ"[ G (VI1-2-63) from the resemblance in the two names.

With regard to the Saunigas’ school we can say definitely
that they were later than the Mahavartikakdra. Patafijali intro-
duces their Vartika thus —( p. 416, Vol. I, Bom. S, S.)

Uaed QErHeRa@or 9l |

From the above passage, it is clear that, in the opinion of Pata-
fijali, the Sauniga Vartika is only a comprehensive rendering of
the Mahaviartika on the point,

There is a single reference to the Vartika of the fourth

school ; and that too is stated as quoted by one R thus :—
(P. 421, Vol. 11, Bom. 8. 8,)

THE VARTIKAS 33

SpREARERl AT B

‘The phrase qfafs: of Patafijali as qualifying 3t€d givgs room
to the inference that, in the opinion of Patafijali, this FEA 15 1gN0-
rant of the {Fg. From this we can conc}ude as a matter of course
that the author of the Virtika TAIAYIET: (Lbid),~—Sauryabhaga-

vata, was not for having a%rgq’?a: %d:. And JREF also  seems
to concur with him in his view.

This reference to @ leads us on to the consideration 10f
. LAl also
some other names also mentioned by Patajijalt. There are

two references to the views of one @W{aﬁgé{ , one on p. 100,
Vol. 11], Bom. 8. S. and the other on P. 317, Vo]..lll, _Bdom.
S. S. We venture to identify this Kunaravédav;'x with Va.an;
above referred to, the latter being an abbreviated form o
the {former, as such abbreviated references are not uﬂr?cc?mmon 'm
Sanskrit Literature, From the references by Pataiijali, we can
gather that this Kunaravadava should have been a commfantator
like himself, with the difference that he belonged tf) a dxfferen;
school. That there were such commentators. earlier to, a}x:.
contemporaneous with Pataiijali could 2}15(_) be mferred frorr(;_ ;s
references to the opinions of other Aciryas like Gonardiya,
Gonikagutra and Pauskarasadi.

To recapitulate, we can try to briefly tra.ce. the I?xstorai of
Sanskrit Grammar after Panini thus. Vya(jl seems to have
been the first author to give a poetical rend-er}ng of 'what was en-
unciated by his cousin sage in the Astadhyayi and its Vrtts, in 3
work called Sangraha, containing abou-t one hu_ndred—thousm;1
lokas. Next in the line comes out Mahavartxkal_&ara,_K?tya, who
mented the deficiencies of Astadhyayl §o as to
keep pace with the growth of Sanskrit I‘Janguage.. His \;1\;91':1;

to have given sCOpe for different mterpretatxon.s whic
" d in the formation of different schools. And Katyayana
1‘€§U1te " epresented that school of grammar, closely allied to
e ha've'r'tilicakﬁra’s, while the other schools would not accept
th}?ollvll;}‘:liza\lrieWS of Katya. And Patafijali was the last repre-
w

sentative of the Mahavartikakara school.

critically supple

[1—5
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